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RFE/RL off FM in Kyiv, cities across Ukraine 


Opposition charges move is intended to limit influence of free media 


(RFE/RL/UkrNews)—Radio Free Europe/Radio Liberty Ukrainian pro- 
grams were taken off the air Feb. 17 in Kyiv and cities across Ukraine, as 
the Ukrainian FM Radio Dovira network carried out its threat to drop 
RFE/RL from its airwaves. 

RFE/RL President Thomas A. Dine called the Dovira move "а deeply 
disturbing political development and serious setback to freedom of ex- 
pression in Ukraine.” Dine said that silencing RFE/RL’s unique and popular 
brand of balanced and comprehensive local news in this presidential elec- 
tion year robs Ukrainians of an invaluable source of information. “This 
isn’t just about RFE/RL’s Ukrainian Service — this is about denying Ukrai- 
nians the information they need to make sound decisions about the future 
of their country,” Dine said, adding “this is already having a chilling im- 
pact on the media and public debate in Ukraine.” 

RFE/RL programming was removed from the Dovira airwaves at 6:30 
am (Kyiv time) Feb. 17. Dine said he is “outraged at the unilateral, abrupt 
ending of a successful partnership with Dovira.” 

RFE/RL was given just one week’s notice of the Dovira decision in a 
letter dated Feb. 11. Dine said that the primary reason cited by Dovira for 
7 canceling the programs, that RFE/RL programs did not fit Dovira’s for- 
mat, was “baseless and misleading.” The decision to pull RFE/RL pro- 
gramming off of the privately-held Ukrainian network was made by a 
newly-installed management team headed by Serhiy Kychygin, a busi- 
nessman and journalist reported to be close to the administration of Ukrai- 


nian President Leonid Kuchma. Dovira did not respond to repeated ef- |: 


forts by RFE/RL to meet during the days after the letter was received. 

Dovira had been rebroadcasting five hours daily of RFE/RL programs 
on its nationwide FM network since 1998. Latest RFE/RL audience fig- 
ures (from the American-based InterMedia Survey Institute) show a 30 
percent increase nationwide in listenership over the past 12 months, mostly 
among young listeners in the 15-24 age group. Dine said RFE/RL is deter- 

ined not to disappoint its large audience and has already begun a search 
for other affiliate partners to rebroadcast on FM in Kyiv and elsewhere. 

RFE/RL’s Ukrainian Service continues to broadcast on shortwave to 

Ukraine and its programs are still available on independent FM stations in 
six cities including Odesa and Simferopol. RFE/RL also began broadcast- 
ing on a new Medium Wave (AM) frequency from Hungary. Listeners in 
Ukraine can turn the dial to AM 1188 to hear Radio Liberty broadcasts 
from 9-10 pm and 11-12 pm Kyiv time daily. 

Hundreds of listeners have contacted RFE/RL to protest the loss of RFE/ 
RL on Dovira frequencies. A representative comment came from a law 
student who sent this e-mail: “I want to tell you that as a student, it’s 
interesting and useful for us to listen to [RFE/RL Ukrainian broadcasts]. 
You give us a real picture of events in Ukraine and the world.” 

Dine said the Dovira decision is reminiscent of the “bad old days” and 
“a regrettable prelude to what we still hope will be a joyful celebration of 
the 50th anniversary of our Ukrainian Service this summer.” RFE/RL be- 
gan broadcasting to Ukraine on Aug. 16, 1954 and is the leading interna- 


tional broadcaster in the country. Ukrainian opposition leaders те. 


sponded angrily to the Feb. 11 deci- 
sion by radio broadcaster Dovira to 
terminate the FM retransmission of 
RFE/RL’s Ukrainian Service, charg- 
ing that the move is intended to limit 
the influence of free media in 
Ukraine, Ukrainian news agencies 
reported. 

“Tt is undoubtedly a political de- 
cision of the Ukrainian authorities, 
made at the highest level,” Interfax 
quoted Our Ukraine leader Viktor 
Yushchenko as saying. 

The Yuliya Tymoshenko Bloc said 
in a statement that Dovira’s decision 
is an “ill-disguised government or- 
der” and “another brutal attack on 
the freedom of speech,” according 
to the “Ukrayinska ргауда" website. 

“Persecutions against the free 
media, manipulation of the pro-gov- 
ernment media by the presidential 
administration, the decision to end 
Radio Liberty broadcasts, and the 
court ruling to close [daily newspa- 
per] ‘Silski visti’ are part of the 
government’s efforts to ‘cleanse’ the 
media ahead of the presidential elec- 
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Launching the ‘‘oom” 


Children from the Ukrainian Bilingual Program at Edmonton’s Delwood School perform 
during the official launching of a new educational Web site <oomRoom.ca> at Edmonton 
City Hall, Feb. 13. Available in both English and Ukrainian and designed for students in 
Ukrainian-language programs from Kindergarten to Grade 12, this project is the first of its 
kind in Canada. For more, see Page 13 of this issue. 


Розпочався процес у справі Лазаренка 


(Deutsche УУеПе)- - 17-го лютого у США розпо- 
чавя суд над колишнім прем'єр-міністром України 
Павлом Лазаренком. 

Судове засідання в Сан-Франциско, яке синхронно 
перекладатиметься російською мовою, вестиме суд-- 
дя Мартін Дженкінс. Обвинувачення представ-- 
лятиме керівник управління боротьби з органі- 
зованою злочинністю прокуратури північного ок- 
ругу Каліфорнії, федеральний прокурор Марта 
Борщ. 

У березні 2000 року Марта Борщ висунула Пав-- 
лові Лазаренку офіційне обвинувачення в незакон-- 
ному використанні рахунків в американських банках 
для відмивання 114 мільйонів доларів, отриманих 
злочинним шляхом в Україні протягом 1992-1999 
років. 


Окрім цього, Павло Лазаренко обвинувачується 
ще за тридцятьма пунктами, зокрема в злочинній 
змові, фінансових махінаціях тощо. Якщо Лазаренка 
визнають винним за всіма цими пунктами обви- 
нувачення, йому загрожує 370 років тюремного 
ув'язнення. Як відомо, колишнього українського 
прем'єр-міністра було заарештовано в США в січні 
1999 року й поміщено до федерального слідчого 
ізолятора в передмісті Сан-Франциско. 

У жовтні 2003 року його випустили під заставу в 
86 мільйонів доларів з дозволом жити під домашнім 
арештом зі спеціальним браслетом на руці, який 
допомагає поліції відстежувати всі переміщення 
Лазаренка. 

На суді його захищатиме відомий американський 
адвокат Денніс Ріордан. 


Тимошенко вимагає гарантій своєї 
безпеки в обмін на свідчення 


(BBC ЮкКгаїпіап)- -Лідер опозиційної фракції 
БЮТ у Верховній Раді Юлія Тимошенко не запе- 
речує проти надання нею свідчень у справі Павла 
Лазаренка. 

Лідерка БЮТ свого часу входила до партії 
Лазаренка "Громада". 

За словами її адвоката Віктора Швеця, пані 
Тимошенко погодиться на відповідне запрошення 
американських суддів Лазаренка за умов надання 
певних гарантій урядом Сполучених Штатів. 

Наприкінці 90-х років Юлія Тимошенко пред- 


ставляла в українському парламенті партію 
"Громада", яку тоді очолював Павло Лазаренко. 

У 1999 році Лазаренка було заарештовано, а Тимо- 
шенко зорганізувала на базі "Громади" власну партію 
"Батьківщина". 

Колишній прем'єр-міністр України Лазаренко, 
який знаходиться зараз під досудовим домашнім 
арештом у Сан-Франциско, обвинувачується у 
відмиванні коштів розміром у понад 100 мільйонів 
доларів США та зловживанні службовим 
становищем. 
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Новий бюджет США передбачає 
скорочення допомоги для України 


Сергій Куделя, Радіо Свобода 

Бюджет США на 2005 рік, винесений цього місяця 
президентом Бушем на розгляд Конгресу, перед- 
бачає скорочення допомоги Україні в рамках "Акту 
підтримки свободи" до 79,5 мільйонів доларів або 
майже на половину порівняно із бюджетом минулого 
року. Така ж сама сума допомоги в рамках цієї прог- 
рами передбачена на наступний рік і для Росії. Серед 
пострадянських держав Білий дім пропонує збіль- 
шити наступного року допомогу для Грузії, Узбе- 
кистану, Таджикистану і Туркменистану. | 

Акт підтримки демократії був прийнятий Конг- 
ресом США після розпаду Радянського Союзу і став 
основним джерелом американської фінансової 
допомоги пострадянським державам. Проекти, що 
фінансуються в рамках цієї програми, пов'язані із 
підтримкою малого та середнього бізнесу, розвитком 
незалежних ЗМІ та неурядових організацій, 
проведенням професійних тренінгів та стажуванням 
і навчанням української молоді у США. Найбільше 
допомоги за цією програмою у 2005 році адмініс- 
трація Буша пропонує виділити Грузії - 90 мільйонів 
доларів. Росія разом із Україною повинні отримати 
у 2005 році другу за обсягом кількість допомоги — 
близько 80 мільйонів, що значно менше порівняно 
із попередніми роками. Лише для однієї провінції 
Косово у бюджеті США передбачено на 2005 рік 72 
мільйони доларів допомоги, тобто лише на 8 міль- 
йноїв доларів менше, ніж для усієї України. A 
лідером усього посткомуністичного простору за 
кількістю американської допомоги стануть Сербія 
i Чорногорія, які повинні отримати 100 мільйонів 3 
американського бюджету. 

Серед інших напрямків американської допомоги 


на наступний рік для України передбачено 6,5 
мільйонів доларів в рамках програми іноземного 
військового фінансування. Ця сума вдвічі більша 
обсягу тієї допомоги, що українські збройні сили 
отримають цього року. За програмою військового 
фінансування, американський уряд надає державам 
світу гранти для закупівлі американської зброї та 
покращення підготовки їхніх збройних сил. Серед 
пострадянських держав найбільше за цією прог- 
рамою Адміністрація Буша пропонує виділити Грузії 
та Узбекистану - по 12 мільйонів доларів. Обидві 
держави набули для США особливого стратегічного 
значення після початку Вашингтоном антитерорис-- 
тичної кампанії. 

Бюджетом на наступний pik США також продов- 
жують фінансування на рівні поточного освітніх 
програм для українських військових, тобто на суму 
1,7 мільйонів доларів. Це більше, ніж передбачено 
для усіх інших пострадянських держав в рамках 
програми військової освіти та тренінгу. За цією 
програмою українців вчать користуватися амери- 
канською воєнною технікою, здійснювати ефектив-- 
ний менеджмент та допомагають розвивати KOH— 
такти із американськими військовослужбовцями. 
Окрім цього, для України передбачено 1 мільйон 750 
тисяч доларів в рамках програми охорони здоров'я 
і допомоги дітям, що включає допомогу у боротьбі 
зі СНІДом та іншими інфекційними хворобами. 
Окрім прямих програм допомоги, для України пе-- 
редбачена допомога в рамках неурядових органі-- 
зацій, як Дім Свободи чи Національний Фонд Демо - 
кратії. Загалом, за оцінками спеціалістів, американ-- 
ська фінансова допомога Україні наступного року 
може сягнути 100 мільйонів доларів США. 


Українське посольство у США реагує на 


заяву Говарда Діна щодо президента Кучми 


Сергій Куделя, Радіо Свобода 
Посольство України у США 
висловлює здивування заявою 
одного з кандидатів у президенти 
США Говарда Діна, вякій той по-- 
рівняв президента України Лео- 
ніда Кучму із Саддамом Гусейном 
і назвав обох "жахливими людь-- 
ми, Окрім Кучми, до списку ліде-- 
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рів, заяких, за словами Діна, США 
"могли би взятися", він відніс пре-- 
зидента Зімбабве Myra6e, npesu— 
дента Білорусі Лукашенка та ку-- 
бинського лідера Фіделя Кастро. 
Ця заява Діна прозвучала у прог- 
рамі "Зустріч з пресою", що тран- 
слювалася 1-го лютого загаль- 
нонаціональним каналом МВС. 

3-го лютого штаб-квартира 
передвиборчої кампанії Говарда 
Діна у місті Бурлінгтоні, столиці 
штату Вермонт, отримала офіцій-- 
ний лист з Вашингтона. Відправ- 
ник листа - посол України у Спо- 
лучених Штатах Михайло Резник. 
Прес-секретар посольства Ipuna 
Безверха розповіла в інтерв'ю 
радіо "Свобода" про зміст цього 
листа: 

«Посольство України у Сполу-- 
чених Штатах висловило здиву-- 
вання у зв'язку із висловлюванням 
Говарда Діна у програмі “Meet the 
Press”. Порівняння президента 
України Леоніда Кучми з Сад- 
дамом Гусейном є абсурдним за 
змістом, некоректним за тональ-- 
ністю 1 безтактним стосовно до 
лідера країни, яка є сьогодні со-- 
юзницею США в Іраку. По- 
сольство висловлює сподівання, 
що слова Говарда Діна є лише 
прикрим непорозумінням, спри- 


чиненим відсутністю у нього ре- 
альної інфомації про Україну". 

У листі до Говарда Діна посол 
Резник також порекомендував 
колишньому губернатору штату 
Вермонт дізнатися більше про 
справжню позицію Леоніда Кучми 
"щодо демократії та прав лю- 
дини". Позиція Президента Ук-- 
раїни, на думку Резника, "втілю- 
ється в утвердженні цих прин- 
ципів в Граку після усунення Гус- 
сейна від влади". У листі україн- 
ський посол не обмежився лише 
висловлюванням свого ставлення 
до заяви Говарда Діна, але й вису-- 
нув до нього конретні вимоги, про 
які розповідає прес-секретар 
Трина Безверха: У 

"Якщо людина так вважає, вона 
має пояснити свою позицію. Якщо 
це сталося через непорозуміння, 
за цим має йти вибачення". 

3-го лютого демократи у семи 
штатах голосували на попередніх 
виборах кандидата у президенти 
США. На цих виборах Говард Дін 
зазнав серйозної поразки від своїх 
конкурентів, а його найкращим 
результатом стало лише третє 
місце. Однак, на думку спосте- 
рігачів, падіння популярності Діна 
не пов'язане із його вислов- 
люваннями щодо Кучми. 


Обласна держадміністрація на Прикарпатті 


закликає ЗМІ не друкувати заклики опозиції 

(Deutsche УУеПе)- -Керівництво обласної держадміністрації на 
Прикарпатті закликає місцеві засоби масової інформації не друкувати 
закликів опозиції до акцій громадянської непокори. 

Як дуже небезпечні оцінив заступник голови Івано-Франківської 
обласної держадміністрації Олег Пилип'юк заклики від представників 
опозиції на Прикарпатті в разі потреби вдатися до акцій громадянської 
непокори. Він звернувся до місцевих мас-медіа із заявою не друкувати 
закликів опозиції, які можуть спровокувати мешканців області до 
участі в акціях протесту. Заступник голови обласної держадміністрації 
наголосив, що не хотів би, щоб таким матеріалам відводились газетні 


площі. 


На переконання Олега Пилип'юка, коли на вулицю вийдуть люди, 
то це можуть бути не лише представники опозиції, але й "люди З 
іншими настроями. І тоді може всяке статися " Він також підкреслив, 
що опозиція на Івано-Франківщині висуває дуже небезпечні заклики 
і, на його думку, представники засобів масової інформації мали б 
розуміти це і не давати таким матеріалам "зелене світло". 
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Radio Canada International 
scales back in Ukraine 


By Roman Zakaluzny, 
Kyiv Post, Feb. 12, 2004 

Radio Canada International, 
“Canada’s Voice to the World,” 
which broadcast Ukrainian-lan- 
guage radio into Ukraine six days a 
week, has announced plans to dras- 
tically scale back. 

Local listeners of the program and 
Canadian groups were upset about 
the Feb. 2 announcement. 

“We listen every day, at 7 o’clock 
, six days a week,” said local radio 
host Vasyl Marusyk. “It had news, 
weather, international relations, sto- 
ries about life in Canada ...it even 
taught me some English.” 

Marusyk said he, his wife Olha 
and their two kids had been listen- 
ing to the program for more than six 
years. 

In its place, the broadcaster is 
dedicating more resources to beam- 
ing Canadian perspectives to Brazil 
and India. 

The show has been beamed via 
shortwave to Ukraine and surround- 
ing countries, and directly into 
homes through Ukraine ‘s radio 
cable lines on Ukrainian National 
Radio. 

Marusyk recalls when the program 
was scaled back two years ago, from 
one hour a day to just 30 minutes. 
And, seven months before Ukraine 
holds its presidential elections at the 
end of October of this year, it will be 
scaled back further still. 

Although this could not be con- 
firmed, sources told the Post that the 


show will remain half an hour in 
length, but will be heard just two 
days a week. They also said that its 
production staff will be cut to two. 

Caroline St-Jacques, a represen- 
tative of RCI, said by email that 
RCI’s “repositioning” will mean 
changes across the board. 

“Among the additions,” she 
wrote, “the most important is a new 
weekly program in Brazilian Portu- 
guese — bringing to nine the num- 
ber of RCI’s broadcast languages — 
and an evening daily program to 
India in English.” RCI also broad- 
casts in French, Spanish, Arabic, 
Russian, Mandarin and Cantonese. 

“We will continue to broadcast in 
Ukrainian,” St. Jacques said, “and 
we have invited the general director 
of Ukraine National Radio to 
rediscuss our agreement.” 

The Ukrainian Canadian Con- 
gress, an umbrella organization of 
Ukrainians in Canada, has urged 
people to write to the Canadian 
Broadcasting Corporation, the 
broadcaster’s parent company, and 
voice their concerns over the reduc- 
tion. It said the show was critical to 
Ukraine, only 13 years removed 
from communist authoritarianism. 

“|The show] brings Canadian val- 
ues to a developing democracy, and 
[is] part of Canada ‘s foreign policy 
goals for Ukraine,” said the UCC’s 
executive director Ostap Skrypnyk. 

The show is not meant to be heard 
by Canadians, he said. 

“There is no in-Canada listening 


audience other than off the Internet,” 
said Skrypnyk. “In Ukraine, they 
have a decent audience.” 

An audience, which included 
Marusyk and thousands of others. 

In addition to cultural news and 
Ukrainian-Canadian community 
developments, Marusyk said, the 
show presented a perspective on 
world and domestic events that dif- 
fered from the ones usually avail- 
able here. 

“The show is absolutely neces- 
sary, he said. “For example, they 
had the latest news from Georgia, 
so we got the Canadian view on their 
revolution, not just the Ukrainian 
view. They also have a different 
view [from the local media] on 
Ukrainian opposition parties.” 

RCI’s own Web site agreed with 
Marusyk. 

“Canadians feel more objective 
about many international develop- 
ments,” the site reads. “Our news 
service — through its balanced and 
global perspective — has always 
reflected this reality.” 

“From the very beginning, we 
have dedicated ourselves to explain- 
ing the world to Canadians,” it con- 
tinues. “But a funny thing happened. 
In explaining the world to Canadi- 
ans, we also became very good at 
explaining the world — to the rest 
of the world.” 
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At the Ukrainian Youth Unity Complex, 9615 - 153 Avenue 

Guest Speaker: Dr. Roman Petryshyn (Member of the UCC Na- 
tional Canada-Ukraine Relations Committee and Director of the 
Ukrainian Resource and Development Centre, Grant McEwan Com- 


munity College). Tepic: Canadians and the Upcoming October 31, 
2004 Presidential Elections in Ukraine. 


Cocktails: 5:00 pm, Dinner: 6:00 pm. 

Members: $20.00. Non-Members: $25.00 
Please let us know by Thursday, Feb. 26, how many will be coming 
in your party, so we may plan accordingly. Call Ukrainian News: 
488-5693, or Mykola Vorotilenko: 604-5885. 
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UWC launches task force to 
combat human trafficking 


(UWC)—The UWC Executive Board at its meeting in Toronto on Feb. 
7, established a taskforce to combat the illegal trafficking of Ukrainians. 
The taskforce will function under the auspices of the UWC Human and 
Civil Rights Commission and will be chaired by a representative from the 
World Federation of Ukrainian Women’s Organizations (WFUWO), a 
member organization of the UWC. 

Other members of the taskforce include: Maria Szkambara, Vice Chair, 
UWC Executive Board; Borys Potapenko, Chair, UWC Commission on 
the United Nations; Iryna Kurowyckyj, WFUWO Representative to the 
UWC; Jurij Darewych, Chair, UWC Human and Civil Rights Commis- 
sion; Olga Danylak, Chair, UWC World Council for Social Services; Jurij 
Klufas, Chair, UWC Commission on Media Relations. 

In April 2003, the UWC Commission on the United Nations initiated 
research on international activities in combating human trafficking, spe- 
cifically Ukrainians. Subsequently, several Ukrainian women’s groups 
began to address the issue and a number of publications, newspaper ar- 
ticles and books have been published, most prominent among them “The 
Natashas: The New Global Sex Trade” by the award winning Ukrainian 
Canadian author and investigative journalist Victor Malarek. 

The problem of human trafficking has become rampant and Ukraini- 
ans, female and male, adults and children, are acutely affected. The aim of 
the taskforce is to coordinate Ukrainian Diaspora activity in this regard 
and serve as a liaison with the government of Ukraine as well as numer- 
ous international governmental and non governmental organizations and 
groups dealing with this problem, including the United Nations and the 
International Organization for Migration. 


Yushchenko says newspaper should 


apologize for anti-Semitic articles 


(RFE/RL)—Our Ukraine Chairman Viktor Yushchenko says that the 
“Silski visti” newspaper needs "їо find courage to apologize to those people 
whose ethnic sentiments were offended by its publications,” the Our 
Ukraine website reported on Feb. 5. 

Yushchenko was presumably referring to an article on Jews in Ukraine 
that was published by “Silski visti” in November and prompted the recent 
court closure of the newspaper amid charges of anti-Semitism (see Ukrai- 
nian News Feb. 4-20, 2004). 

“There should be no discussion about this [apology],” Yushchenko said, 
noting that his father was a prisoner at Auschwitz in 1944 ‘jointly with 
Jews at a time when 25,000 people were [being] liquidated every day.” 

Yushchenko claimed that, at the same time, his grandmother and mother 
were keeping three Jewish girls in hiding in his home in Ukraine’s Sumy 
Oblast. 

Yushchenko repeated his assertion that the court, by ignoring other le- 
gal possibilities for dealing with “Silski visti” and ruling to close the news- 
paper, was following orders from the authorities to destroy the largest 
opposition publication in the country. 
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Євген Талишев оскаржуватиме в 
суді скасування його реєстрації 
на довиборах в парламент 


(Прес-служба "Нашої України")-- 
Головний редактор опозиційної газети 
«Остров" Євген Талишев повідомив, що 10 
лютого виборча комісія одномандатного 
виборчого округу Ne 61 скасувала його 
реєстрацію на проміжних виборах у Вер- 
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ховну Раду України. Раніше опозиційні 
сили області заявили про підтримку Євгена 
Талишева на довиборах у парламент. За 
словами Талишева, в окружкомі йому 
повідомили, що підставою для скасування 
реєстрації стала довідка, надана Донецькою 
обласною державною податковою адмініс- 
трацією, що нібито Талишев в декларації 
про доходи занизив частку уставного фонду 
підприємства, співзасновником якого він є. 
Слід зауважити, що керівником донецької 
обласної податкової є Олександр Васильєв 
- конкурент Талишева на довиборах у 
Верховну Раду в 61 виборчому окрузі i брат 
Генерального прокурора України Геннадія 
Васильєва. 

Цікавим є також склад окружкому. 3a 
інформацією сайту ЦВК. головою ОВК є 
Маврова Лариса Григорівна - представ- 
ниця всеукраїнського політоб'єднання 
"Жінки за майбутнє", заступником голови 
- Томаш Віра Федорівна, яку на цю посаду 
висунула Компартія, а секретарем окруж- 
кому є представник СДІТУ(о) Вакуленко 
Льоля Михайлівна. 

"На наші звернення до окружної комісії 
надати виписку з протоколу засідання 
відповідних документів не було надано. Нам 
повідомили, що надіслали протокол пош- 
тою. Ми не збираємося миритися з цим 
рішенням, а маємо намір оскаржити рі- 
шення окружкому в суді. Відповідна скарга 
вже готується, - заявив Євген Талишев. 
Він звернув увагу на те, що рішення про 
скасування його реєстрації співпало з 
початком агітаційної кампанії. На думку 
головного редактора "Острова", влада 
розуміє, що участь у виборчій кампанії 
опозиційного кандидата підвищить рейтинг 
"Нашої України", БЮТ та СПУ в регіоні, 
атому робить все можливе, щоб про цього 
кандидата виборці взагалі не чули. 
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Кучма у Варшаві 


Володимир Павлів, Радіо Свобода 

12 лютого у Варшаві пройшли чергові 
щорічні консультації президентів України 
та Польщі. Александр Кваснєвський і 
Леонід Кучма обговорили практично весь 
спект польсько-українських стосунків і 
висловили задоволення їхнім розвитком. 
Кваснєвський хвалив Україну з рішення 
продовжити нафтопровід Одеса-Броди до 
Гданська, за участь українських військових 
у Траку, а також за внормування внутрі- 
політичної ситуації, а саме за припинення 
спроб перетворити вибори президента з 
загальнонародних у парламентські. Леонід 
Кучма дякував польському колезі за 
підтримку, обіцяв і надалі йти на зустріч 
Європейському Союзові, але критикував 
українську опозицію вцілому і Віктора 
Ющенка зокрема. 

На зустрічі із журналістами президенти 
Кваснєвський і Кучма хотіли тільки KOH— 
статували ті успішні моменти, які є в укра- 
їнсько-польських стосунках і які всім відо-- 
мі. А саме: рішення українського уряду про 
продовження нафтопроводу Одеса-Броди 
до Гданська, про спільну службу yKpain— 
ських та польських військових у Ipaky, про 
вдале вирішення проблеми візового 
режиму, тощо. Однак, журналістів, як 
польських так і українських найбільше 
цікавила внутріполітична ситуація в Ук- 
раїні, а саме доля так званої конституційної 
реформи та президентських виборів, котрі 
повинні відбутися у жовтні. 

Президент Кваснєвський сказав, що 
отримав від Леоніда Кучми запевнення в 
тому, що він не планував балатуватися 
втрєтє і що вибори відбудуться на прин- 
ципах демократичної держави: 

Говорить Александр Кваснєвський: "Я 
отримав запевнення, що вибори як і ви- 
борча кампанія будуть проходити згідно з 
усіма стандартами демократичної держ- 
abi. Попередній український досвід пока- 
зує, що це не є порожні декларації. Бо 
Україна на тлі багатьох колишніх радянсь - 
ких держав безсумнівно має чим похвали- 


тися, якщо йдеться про демократичні 
інститути і демократичні стандарти". 

Разом з тим Александр Кваснєвський 
уникнув відповіді на запитання про те, як 
він оцінює критичну щодо української 
дійсності статтю лідера "Нашої України" 
Віктора Ющенка у "Газеті виборчій", а та-- 
кож про останні контакти польського пре- 
зидента з Віктором Ющенком. Натомість, 
згадка про лідера "Нашої України" помітно 
схвилювала Леоніда Кучму, котрий, на 
думку українського президента, надто 
часто їздить до Варшави зі скаргами. Ще 
більше Леоніда Даниловича розлютила 
згадка про демократичні інститути 
Західних країн, котрі критикують Україну 
за брак демократії та свободи слова. 
Президент України вважає, що їхні ради в 
Україні нікому не потрібні: 

Говорить Леонід Кучма: "Такі радники 
нам не потрібні, у нас розуму достатньо 
свого. І повірте, ми приймем виважене 
правильне рішення на користь Україні, а 
не на користь якимось окремим політичним 
силам". 

Президент України намагався переко- 
нувати журналістів, що політична система, 
яка діє в Україні вже застаріла і так звана 
конституційна реформа покликана її 3Mi— 
нити на більш "європейську". Тому Леоніда 
Кучму обурює реакція Західних країн, що 
вони критикують спроби провести в 
Україні так звану конституційну реформу. 
Президент України порадив їм застосувати 
у себе застарілу українську модель, забув-- 
ши від хвилювання українське слово: 

Говорить Леонід Кучма: "Якщо так 
подобається українська модель побудови 
державної влади, так візьміть її будь ласка. 
Попробуйте на своїй країні зробити досвід. 
І я на вас подивлюсь". 

Подивитися зблизька на лідерів Західних 
держав Леонід Кучма зможе знову ж таки 
у Варшаві наприкінці квітні, оскільки 
прийняв запрошення президента Польщі 
взяти участь у Європейському економіч-- 
ному Форумі. 


пе 


Податкова перевіряє фірми 
бізнесменів-спонсорів опозиції 


(Deutsche УУеПе)- Українські податкові 
органи розпочали ретельні перевірки фірм, 
які контролюють бізнесмени-спонсори 
опозиції, зокрема концерну "Укрпромін- 
вест", Луцького автозаводу, корпорації 
"Рошен" та Радомишльського пивзаводу. 

Заступник глави Податкової адміністра - 
ції України Юрій Гриб заявив, що перевірки 
бізнесу одного з лідерів блоку "Наша Ykpa— 
ina" Петра Порошенка триватимуть 1 далі, 
оскільки на них виявлені податкові Maxi— 
нації та підстави для порушення цілої низки 
кримінальних справ. 

Тим часом інший депутат фракції "Наша 
Україна", почесний президент концерну 
"Орлан" Євген Червоненко заявив, що 
ввечері 13-го лютого податківці раптово 


почали позачергову перевірку цент- 
рального підприємства концерну в Києві. І 
Червоненко, i Порошенко спростували 
звинувачення податківців, назвавши їхні дії 
незаконними та спрямованими на знищення 


фінансової бази опозиції. 


Депутати не виключають причетність до 
цих перевірок брата глави президентської 
адміністрації Віктора Медведчука - Сергія, 
який нещодавно обійняв посаду одного із 
заступників глави Податкової адміністрації 
України. Посол Сполучених Штатів Джон 
Гербст під час поїздки до Львова назвав 
зловживаннями дії місцевих податківців і 
висловив занепокоєння тим, що політичний 
тиск через податки може поширитись на 
всю Україну. 


Новий митний кодекс у дії 


Закарпатські митники конфіскували вже 
близько 30 автомобілів контрабандистів 


(Deutsche Уейе)- Оновлений варіант 
Митного кодексу України передбачає 
більш сувору відповідальність за контра- 
банду. Зокрема, дозволена конфіскація 
автомобілів, у яких перевозять нелегальний 
товар. 

Новий Митний кодекс набув чинності 1 
січня й за цей період лише закарпатські 
митники й прикордонники вилучили понад 
30 автомобілів, які використовувалися як 
засіб для перевезення контрабанди. 

Майже в усіх випадках від митного 
контролю переховували цигарки, трапля- 
лася валюта та наркотики. Серед затри- 
маних переважно громадяни Угорщини, 
декілька словаків і четверо українців. Зас- 


тупник начальника Карпатської регіо- 
нальної митниці Василь Станко в інтерв'ю 
"Німецькій хвилі" повідомив, що 
міждержавних непорозумінь вдалося 
уникнути, оскільки з новим митним зако- 
нодавством були ознайомлені всі діючі в 
області закордонні консульства, іноземні 
бізнесмени й турагентства. 

Остаточне рішення щодо вилучених 
автомобілів прийматиме суд. . 

За певних обставин власники матимуть 
шанс їх повернути, сплативши чималий 
штраф. Утім, якщо автомобілі було 
спеціально перероблено для переховування 
контрабанди, їх продаватимуть з аукціону 
або ж взагалі знищуватимуть. 


с 
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Kyiv denies reports of 
nuclear sales to Al-Qaeda 


(RFE/RL/UkrNews)—The Ukrainian Foreign Min- 
istry said in a statement on Feb. 9 that reports in some 
foreign and Ukrainian media alleging sales of tactical 
nuclear weapons to the Al-Qaeda terrorist network by 
Ukrainian scientists are “totally groundless and surpris- 
ing,” Interfax reported. 

The London-based “Al-Hayat” newspaper, referring 
to unnamed members of Al-Qaeda, reported on Feb. 8 
that Ukrainian scientists traveled to the Afghan city of 
Kandahar in 1998 and struck a deal with Al-Qaeda for 
the sale of an unspecified number of nuclear “suitcase 
bombs.” 

The ministry asserts that “suitcase nuclear weapons” 
were not stored in Ukraine. 

The statement notes that all tactical nuclear weap- 
ons were transferred from Ukraine to Russia in May 
1992 under a bilateral agreement with Russia. 

“T can say this is a completely dull canard, which 
highlights once again that certain circles in this world 
are willing to defame Ukraine,” Volodymyr Horbulin, 
a presidential adviser on national security, commented 
on the “Al-Hayat” allegations. 

Ukraine is backed by the United States in its denial. 
Responding to a question from Interfax-Ukraine dur- 


ing a press conference in Lviv, Feb. 14, U.S. Ambassa- 
dor to Ukraine, John Herbst stated the report was false. 

“Right now there is a great deal of disinformation in 
the world media,” he said. 

In September 2002, Communist Party leader Petro 
Symonenko alleged that the government documented 
the transfer of 2,200 of Ukraine’s 2,400 nuclear war- 
heads to Russia, while the fate of the remaining 200 
warheads is unknown. 

However, on Feb. 11 “Al-Hayat” on repeated its sug- 
gestion Ukrainian nationals were involved in the pur- 
ported sale of tactical nuclear weapons, or “suitcase 
bombs,” to members or operatives of the Al-Qaeda ter- 
rorist network. 

The daily quoted “reliable sources in Islamabad” that 
said an unspecified Ukrainian nuclear scientist visited 
Kandahar in 1998 and mediated in the deal. “Al-Hayat” 
said the same sources believe that U.S. intelligence 
agents “learned about the affair and were able to im- 
mediately track the deal all the way to Ukraine.” 

The “Al-Hayat” sources added: “The matter, how- 
ever, remained secret, and its details were not revealed.” 
The Ukrainian Foreign Ministry has suggested it might 
sue the paper for libel. 


RFE/RL cut off in most of Ukraine 


Cont. from P. 1 
tion,” the Yuliya Tymoshenko Bloc 
added. 

Dovira Director Serhiy Kyrchihin 
explained the decision by saying that 
Radio Liberty programs clash with 
Dovira’s pop-music format and put 
off younger listeners. 

U.S. Senator Ben Nighthorse 
Campbell (R-CO) Co-Chairman, 
Helsinki Commission In the United 
States Senate said that effectively 
unplugging an important indepen- 
dent source of information does not 
bode well for democracy in Ukraine. 

“This latest move, together with 
repressive measures against the 
democratic opposition and indepen- 
dent media over the course of the 
last few months, raise profound 


questions as to whether the October 
presidential elections will be free, 
fair, open, and transparent, in a man- 
ner consistent with Ukraine’s freely 
undertaken OSCE and other inter- 
national commitments.” 

Reporters without borders (RWB 
an international organization which 
defends imprisoned journalists and 
press freedom throughout the world, 
as well as the right to inform the 
public and to be informed, in accor- 
dance with Article 19 of the Univer- 
sal Declaration of Human Rights, 
also condemned the move. 

“Radio Free Europe’s commit- 
ment to the defence of democratic 
values is well known,” Reporters 
Without Borders and the Mass Me- 
dia Institute said. “The sudden de- 


Yanukovych may run 


(RFE/RL)—Prime Minister Viktor Yanukovych said on Feb. 14 that he 
has not yet decided whether to run for president, Interfax reported. 

“Today, my task as head of government is to deal with other problems 
and other duties,’ he said at a meeting with voters in Donetsk Oblast. 

Yanukoyych declared that he will run for president if members of his 
own party and political allies wish it. 

“J primarily have in mind the leaders of political forces that today rep- 
resent the centrist bloc, both in parliament and in the state,’ he said. 

Yanukovych, prime minister since November 2002, also heads the Party 


cision to eliminate its FM broadcasts 
is extremely worrying, especially as 
it comes just a few months before 
the presidential election,” they said. 


Ukrainian Orthodox priest 
viciously attacked in Odesa oblast 


By Шог Stoliarov, Ukrainian Archives & News 

For Fr Andriy Savytskiy Feb. 7 was, from one point of view, a happy 
day because the Archbishop of the Odesa and Baltic Ukrainian Orthodox 
church — Archbishop Paissiy — ordained him as an Archdeacon, but 
from another point of view it was a tragic day. He was savagely beaten by 
supporters of the Moscow Orthodox Patriarchy in the village of Myrne, 
Bilyaviyskiy region of Odesa oblast. 

Fr Andriy was directed to worship permanently in the Myrne village 
chapel, which the Moscow church have tried to claim several times in the 
past. They continue to do so. 

On the evening of Feb. 7 an assault took place upon Fr. Andriy. From 
blows to the head he lost consciousness; the beatings did not cease. He 
was saved by the intervention of Fr Yaroslav Horobets who arrived at the 
scene of the crime and helped Fr Andriy to travel to Odesa city. 

Once there, Fr Andriy was then taken by First Aid services to Clinic 
Number 11 where the injuries to his head were attended to. 

Fr Andriy said: “We are spiritual people and such events should not 
happen. I came to Myrne in spiritual peace.” 
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The Ukrainian Professional and Business Club, Edmonton 
The Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS), University of Alberta 


‘From Dysfunctional to Blackmail State: 
Paradoxes of the Post-Soviet Transition’ 


Speaker: 


Mykola Ryabchuk 


of Regions, which has 67 seats in the Verkhovna Rada. 

A late-January poll by the Democratic Initiatives Fund and the Kyiv- 
based International Institute of Sociology found that 22 percent of voters 
would support Our Ukraine leader Viktor Yushchenko (down from 26 per- 
cent in October), 9 percent Viktor Yanukovych (versus 10 percent), and 
8.9 percent Communist Party leader Petro Symonenko (15 percent in Oc- 
tober), 4.2 percent Socialist Party leader Oleksandr Moroz (from 4.5 per- 
cent), and 3.2 percent Yuliya Tymoshenko (from 4 percent). 

The same poll suggested that 70 percent of respondents do not want 
President Leonid Kuchma to seek re-election in 2004. 


Chornovil suspends 
membership in Our Ukraine 


(RFE/RL)—Lawmaker Taras Chornovil, son of the late nationalist leader 
Vyacheslav Chornovil, has suspended his membership of the Our Ukraine 
parliamentary caucus, citing a disagreement over the bloc’s tactics, Ukrai- 
nian media reported on Feb. 10. 

“We missed the opportunity for a Georgian scenario in 2001, and we 
missed the opportunities we had after the parliamentary election victory 
[in 2002), Chornovil told Radio Kontynent the same day. 

“Now we are, in fact, losing the opportunity to win the presidential 
election [in 2004].” 

Chornovil told the “Ukrayinska ргауда" website that Viktor Pynzenyk, 
leader of the Law and Order Party, is among those who should be blamed 
for Our Ukraine’s failures. 

The previous week, one lawmaker suspended his membership of Our 
Ukraine and another quit the bloc’s parliamentary caucus. 


Friday, March 12, 7:00 p.m. 


Education North, 2-115 (University of Alberta) 


Mykola Ryabchuk is a prominent political commentator, editor and journalist, who 
lives in Kyiv. He is the author of numerous articles on contemporary Ukrainian 
politics and culture, and the books Dilemmas of the Ukrainian Faust: Civil Society 
and State Building and From ‘Little Russia’ to Ukraine: Paradoxes of Delayed Nation 
Building. The latter work has been translated into Polish, Serbian, Belarusian and 
French. His most recent book is Two Ukraines: Real Borders and Virtual Wars. 
Dr. Ryabchuk has received numerous awards and fellowships, most recently the 
Antonovych Prize, and has often lectured outside Ukraine, including in the USA, the 
UK, Australia, Poland and Hungary. He is the most recent recipient of the John 
Kolasky Memorial Fellowship (CIUS) and is Visiting Professor, Department of 
Modern Languages and Cultural Studies, University of Alberta. 
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А Tale of Two Radios 


Ukrainians’ access to objective information in advance of the upcom- 
ing presidential elections was dealt a double whammy this month. On 
Feb. 17, Radio Free Europe/Radio Liberty Ukrainian programs were taken 
off the air in Kyiv and cities across Ukraine, as the Ukrainian FM Radio 
Dovira network carried out its threat to drop RFE/RL from its airwaves. 
RFE/RL had been given less than one week’s notice that it would be taken 
off the air, although the contract provided for 30 days notice. 

As the decision to pull RFE/RL programming off the privately-held 
Ukrainian network was made by a newly-installed management team 
headed by Serhiy Kychygin, a businessman and journalist reported to be 
close to the administration of Ukrainian President Leonid Kuchma, there 
seems to be no doubt that this action was taken in order to remove yet 
another voice critical of President Kuchma off the media spectrum, thus 
reinforcing the Soviet-style propaganda regime that the Presidential Ad- 
ministration is trying to re-establish in Ukraine. It is worthwhile to note 
that it was to prevent RFE/RL from broadcasting into Ukraine that Soviet 
officials continuously tried to jam the airwaves. 

This move has been condemned by Ukraine’s opposition parties, by 
independent media outlets, by the Co-Chairman, Helsinki Commission In 
the United States Senate, by organizations such as reporters without bor- 
ders and by hundreds of listeners who have contacted RFE/RL. 

Earlier, listeners in Ukraine had been dealt another blow as to the avail- 
ability of independent information prior to the presidential elections, when, 
on Feb. 2, Radio Canada International announced that it will, once again, 
be cutting back its service to Ukraine. But this time it is not the pro-Kuchma 
cronies that are to blame, but the executives who run RCI and its parent 
company, the Canadian Broadcasting Corporation — which is funded by 
the taxpayers of Canada. 

RCI’s program was already scaled back two years ago — from опе 
hour a day to just 30 minutes. 

It is not clear exactly what the new cutbacks will be but sources have 
told Kyiv Post reporter Roman Zakaluzny that the show will remain half 
an hour in length, but will be heard just two days a week, as compared to 
the current six. They also said that its production staff will be cut to two. 

These changes are expected to come in March when RCI’s lineup will 
include new Portuguese programming specially tailored to Brazilian au- 
diences. According to RCI’s web site: “RCI will also expand its rebroad- 
cast agreements with local partner stations in target countries, while con- 
tinuing to consolidate existing partnerships.” 

This certainly does not seem to be the case in regards to Ukraine, or 
maybe it no longer belongs to the “target countries”. What makes this 
move so incredibly insensitive is that we are constantly being reminded of 
Canada’s “special relationship” with Ukraine and Canada’s deep interest 
in promoting democratic change in Ukraine. 

Yet, here are the grand poobahs who run Canada’s publicly-funded broad- 
casting network cutting off independent programming into Ukraine — at 
the same time that the oligarchs who run Ukraine are trying to cut back a 
much larger, but similar in objective, publicly-funded U.S. broadcaster. 
The CBC executives are playing right into the hands of Ukraine’s oli- 
garchs. 

But there is something we — as Canadian citizens and taxpayers can do 
about that. The Ukrainian Canadian Congress has urged people to write to 
the CBC and voice their concerns over the reduction. We agree whole- 
heartedly and we would also urge our readers to write to bring this to the 
attention of their Members of Parliament. 
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Kuchma backs down in wake 
of harsh PACE resolution 


By Taras Kuzio 

A Council of Europe group of rapporteurs headed 
by Hanne Sevirensen visited Ukraine on Jan. 18-20. 
They reported their highly critical findings to the Coun- 
cil of Europe on Jan. 26, and, on the basis of their re- 
port, the Parliamentary Assembly of the Council of 
Europe (PACE) voted to hold a debate on “the political 
crisis in Ukraine.” (The planned topic had been “the 
constitutional crisis in Ukraine.”) Following PACE de- 
bate on Jan. 29, delegates adopted in a 46-13 vote a 
damning resolution on Ukraine. 

That PACE resolution expressed support for Kyiv’s 
“sincere aspirations” to conduct democratic reforms. 
But at the same time it made clear that PACE and other 
Western organizations and governmerts view the re- 
forms currently being implemented as an attempt at 
blocking a victory by leading opposition candidate and 
former Prime Minister Viktor Yushchenko in the presi- 
dential election to be held in October 2004. The PACE 
resolution questions the timing of political reforms in 
an election year. 

The resolution asked Ukraine to begin cooperating 
with the European Commission for Democracy 
Through Law (the so-called Venice Commission), 
whose advice parliamentary speaker Volodymyr Lytvyn 
requested, but subsequently ignored, regarding pro- 
posed constitutional amendments that would pave the 
way for parliament to elect the president in 2006. 
Ukraine’s parliament effectively ignored the 
commission’s advice to retain the system under which 
Ukraine’s president is elected by popular vote by ap- 
proving on Dec. 24 those draft constitutional amend- 
ments. PACE condemned this action in its resolution, 
stating in point 50 its resolution that the authorities “had 
no intention whatsoever to follow any of the recom- 
mendations of the Venice Commission” adopted on 
Dec. 13. This, the resolution points out, “casts serious 
doubt as to the real willingness of the Ukrainian au- 
thorities to cooperate with the Venice Commission in 
any meaningful way. 

The second point of the PACE resolution expressed 
regret that Ukrainian authorities, including President 
Leonid Kuchma and the Foreign Affairs Ministry, “con- 
sider the activities of the Council of Europe, namely 
the assembly’s monitoring procedure, the visits of the 
co-rapporteurs of the Monitoring Committee, and their 
statements” as ““interference in the internal affairs of 
Ukraine.” In response, the resolution reminded the 
Ukrainian leadership that it voluntarily accepted the 
obligations of the Council of Europe when it joined in 
1995. Consequently, “the assembly finds such a stand 
of the Ukrainian authorities...groundless and unjusti- 
fied.” 

Other issues raised in the resolution dealt with the 
lack of independence of the judiciary, the need to hold 
presidential elections as scheduled this year, and called 
on the secretary-general of the Council of Europe to 
appoint a special representative for Ukraine. The reso- 
lution criticized the removal of Mukachevo Mayor 
Vasyl Petyovka, who was aligned with the opposition 
bloc Our Ukraine. The resolution ended by threatening 
to suspend Ukraine if it does not hold elections this 
year or if it continues to force through constitutional 
changes. 

During their January visit to Ukraine, the Council of 
Europe rapporteurs also focused on two other issues. 
First, they called on Kuchma not to run for a third term. 
Both Poland and the United States have declared their 
disagreement with the Dec. 30 Constitutional Court 
decision allowing Kuchma to do so based on their rul- 
ing that he is only in his first term. 


Second, the rapporteurs criticized the lack of any 
progress in the investigation into the killing in autumn 
2000 of opposition journalist Heorhiy Gongadze. The 
media situation in Ukraine has considerably worsened 
since Gongadze’s killing, with the opposition excluded 
from appearing on state- and oligarch-controlled tele- 
vision. Point 12 of the PACE resolution called, among 
many other things, for a “nationwide popular discus- 
sion” on constitutional changes, especially on televi- 
sion and radio. This is a welcome call, as television 
coverage of what the Ukrainian authorities call politi- 
cal reform has been conducted in traditional Soviet 
style, with workers collectives and other state bodies 
being forcibly made to sign petitions in support of such 
“reform” and in condemnation of the opposition. 

The PACE resolution therefore presented the Ukrai- 
nian authorities with a difficult dilemma, particularly 
as it was followed by strong statements and comments 
from the EU (backed by acceding countries and Euro- 
pean Free Trade Association members), NATO, Poland, 
and the United States. Faced with this widespread West- 
ern condemnation, the Ukrainian authorities had two 
choices. The first was to continue to ignore the Venice 
Commission and to continue to condemn Western “in- 
terference” in Ukraine’s internal affairs, as well as carry 
on railroading constitutional changes through parlia- 
ment. Such a step would have possibly led to Ukraine’s 
suspension from the Council of Europe and a deterio- 
ration of relations with the United States, EU, and 
NATO. Ukraine would have de facto become a second 
Belarus. Social Democratic Party-united parliamentary 
faction head and former President Leonid Kravchuk 
recently warned that following such a path of isolation 
from the West could lead to the undoing of his work in 
1991-92 that brought Ukraine’s independence. 

Ukraine’s second option was to yield to PACE pres- 
sure and drop the most contentious issues in the pro- 
posed constitutional changes, under which the proce- 
dure for choosing the president would be changed from 
popular vote to election by parliament. 

The authorities responded by taking the second op- 
tion, with parliament voting on Feb. 3 to remove the 
articles pertaining to electing the president by parlia- 
mentary vote and also approving a resolution to hold 
elections this year through popular vote for a five-year 
term. These reworked constitutional changes would 
continue to transfer power from the executive to the 
prime minister, meaning that the president elected this 
year might merely turn out to be a figurehead. The рго- | 
presidential majority in parliament would therefore 
continue to hold real, effective power through their 
control of parliament and government, while the op- 
position would inherit a highly weakened executive. 

This scenario permits Kuchma to continue to main- 
tain a modicum of balance between Russia and the West. 
Lytvyn promised to cooperate with the PACE special 
representative on Ukraine once that official is named, 
and with the Venice Commission. 

Unlike the Dec. 24 vote, which was only backed by 

the pro-presidential majority and the Communist Party, 
the Feb. 3 vote was also backed by the Socialists, who 
argued that political reform should be undertaken be- 
fore the presidential elections. The opposition is there- 
fore now even more divided, with only the right (Our 
Ukraine and the Yuliya Tymoshenko Bloc) continuing 
to insist that political reform be undertaken after only 
the elections. This position is backed by PACE, the 
European Union, and the United States. 
Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for Rus- 
sian and East European Studies and adjunct professor 
at the University of Toronto’s Department of Political 
Science. 


Reader looks for religious news sources 


We find your paper very interesting and informative. 
There is no such paper in Saskatchewan. You give us 
news about Ukraine and about people in Canada. The 
material about Ukrainian Churches is very valuable as 
it keeps us informed about their work. We are so far 
from any Ukrainian Church so learn about the latest 
happenings through your news. 

Can you help me with finding information about the 
Pochaiv Monastery and the icon of the Blessed Mother 
Mary of Pochaiv. A long time ago I recall reading about it 

Do you have any material on this topic? Please take 
the time to respond on possible sources if you don’t. 

Thank you for a good newspaper 

Naden Hewko, Cactus Lake, Sask. 
Ed. Note: The most recent article about the Pochaiv 
Monastery appeared in the February 4 - 20, 2004 issue 


Letter to the Editor 


of Ukrainian News under the headline “Pochaiv Mon- 
astery should be national sanctuary, say Ternopil depu- 
ties”. Most of the information in Ukrainian News about 
religion in Ukraine comes from the Religious Infor- 
mation Service of Ukraine, which covers all denomi- 
nations of the Christian faith, plus non-Christian faiths, 
which practice in Ukraine. Their web site is 
(www.risu.org.ua). They may also be contacted by 
phone: 380-322-40-99-40, x. 134 [RISU office] or x. 
139 [RISU director], fax: attn. RISU 380-322-40-99- 
50, or mail: RISU, c/o, Ukrainian Catholic University. 
vul. Пагіопа Sventsitskoho, 17, 79011, Lviv, Ukraine. 
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Montreal’s Ukrainian Senate contender calls | Ex-Soviet bloc ‘faces HIV crisis’ 
for unity and a truly representative country 


I was not born a Canadian or Que- 
becker. I was born a Ukrainian... I 
share the tradition of countless oth- 
ers of my community who value 
hard work and not entitlement, self- 
worth and not self-indulgence, and 
whose vision of a better Canada 
through multiculturalism and the 
promotion of community heritage 
speaks to our core values. The vital 
need to champion that diversity that 
enriches Canadian society and to 
pay tribute to my own Ukrainian 
heritage — respond to the need of 
the people and organizations af- 
fected — leave me committed to 
seek institutionalized representation 
for our community in at least one of 
the 2 Houses of our legislature — 
the Senate. I undertake this task with 
humility and ask all of you, as Ukrai- 
nian Canadians, to support me. 

Traditionally, the Senate was 
meant to complement the House of 
Commons and was given the impor- 
tant role of protecting regional, pro- 
vincial and minority interests. Each 
region was assigned the same num- 
ber of seats in order to guarantee that 
each had an equal voice in the Sen- 
ate. It is important to keep in mind 
that the preservation of minority 
rights was a condition on which such 
minorities entered into the federa- 
tion, and the foundation upon which 
the whole structure was subse- 
quently erected (Re: Authority of 
Parliament in relation to the Upper 
House, (1980) 1 S.C.R.54 at p.71). 
Over the years, the Senate’s repre- 
sentational role increasingly de- 
flected our multicultural society and 
became a trough for partisan ap- 
pointments. For the average Cana- 
dian, the Upper House has lost its 
relevancy. Few have reaped the ben- 
efits of having public forums 
through Senate committee hearings; 
minority interests and rights are of- 
ten overlooked. Although attempts 
to reform the Senate met with fail- 
ure at Meech and Charlottetown, the 
idea of a Upper House with politi- 
cal legitimacy characterized by the 
so-called triple E — equal, elected 
and effective, are among some of the 
proposals that have received particu- 
lar support from certain provinces 
in the past. Constitutional amend- 
ments to Canada’s Senate are a 
painstaking process, requiring ap- 
proval by 7/10 provinces represent- 
ing 50% of the population. But it is 
increasingly apparent that Senators 
need boost their profile on the Ca- 
nadian stage. To do that, it has be- 
come increasingly important to call 
upon the Senate’s representational 
role in responding to the needs of 
the people and organizations af- 
fected. I believe that transparency of 
appointments and visibility of issues 
are called for to lend credence to the 
primary purpose of the creation of 
the Senate which is to afford pro- 
tection to various sectional interests 
in Canada. There are over 1.3 mil- 
lion Ukrainians in Canada; you un- 
doubtedly share my concern with 
our lack of representation as a com- 
munity in both Houses of govern- 
ment. 

Ukrainian Canadians proudly 
consider themselves one of the 
founding peoples of Western 


By Martha Kozub 


Canada; yet, our contributions in 
Eastern Canada, particularly in Que- 
bec, have largely been ignored, our 
interests never viably represented, 
our concerns never shared. It is the 
tragedy of our Ukrainian commu- 
nity that we have not committed our 
resources to advance the well-being 
of our community in Canada, that 
we have not formed alliances to en- 
sure our own representation in fed- 
eral governance. I commend the ef- 
forts of the individuals in our com- 
munity currently campaigning for 
federal nomination in their ridings, 
as well as those of our other MP’s 
and members of our community 
committed to furthering our efforts 
in this regard. I am encouraged by 
our involvement апа I urge a strong 
show of support from the commu- 
nity. 

I am the product of a Ukrainian 
community of immigrants who 
settled in the mining regions of 


Abitibi in Northwestern Quebec. It 
was-a community not much differ- 


ent from our other communities in 
Canada; a community of hard-work- 
ing people, giving, who never lost 
their spirit, who instilled in their 
children a love for all that was 
Ukrainian and who imparted to them 
a willingness not just to survive but 
to strive to make a mark in this coun- 
try, not to take our identity for 
granted but to ensure and to advance 
it. We valued family, community 
and Church, and promoted our cul- 
tural identity in a region largely 
francophone while developing a Ca- 
nadian one. Our contributions to the 
prosperity of Canada lie in the lives 
of so many who perished working 
in the mines of the Northern com- 
munities of Quebec and Ontario and 
in the generation of younger Ukrai- 
nians who came from these commu- 
nities and who today enrich the Ca- 
nadian scene. 

As a Ukrainian Canadian,,.I share 
he concerns important to the com- 
munity and am committed to pro- 
mote the submissions made by UCC 
and UCCLA to the Government of 
Canada with regards to the issues of 
Immigration, Internment, Denatu- 
ralization and Deportation, and 
Multiculturalism. To ensure that the 
government works on these policy 
issues with our community in good 
faith, we need to promote ourselves 
as a strong viable force nationally 
through representation in the politi- 


Our Ukraine training 100,000 monitors 


(RFE/RL)—The Our Ukraine opposition bloc has no confidence in the 


Central Election Commission and is training 100,000 monitors for an in- 
dependent vote count in the 2004 presidential election, Interfax reported 
on Feb. 12, quoting Our Ukraine lawmaker Oleh Rybachuk. Rybachuk 
said Our Ukraine is planning to have two monitors at each polling station. 
He added that Our Ukraine wants to set up a vote-reporting centre where 
invited journalists, diplomats, and international observers will be able to 
watch election retums on a “real-time histogram.” 


cal arena. The current bid for nomi- 
nations in many ridings is very re- 
strictive and we need more active re- 
cruitment of membership in politi- 
cal parties. Additional representa- 
tion in the Senate would both ad- 
dress our community’s current situ- 
ation and facilitate the work of our 
organizations. It would provide a 
positive alternative for the Canadian 
Ukrainian electorate. 

As an educator in the province of 
Quebec, my life has been about 
commitment to public service. My 
extensive experience working on 
committees that concern education 
reforms, minority language rights, 
etc., would be instrumental to rea- 
soned debate on these important top- 
ics. Throughout my career, I have 
been recognized for my personal 
and professional integrity as well as 
for promoting life-time learning. I 
am now focused on taking this com- 
mitment one step further to the Ca- 


-падіап Senate and to use my skills 


to give back to our community. Iam 
conscious of all that this commit- 
ment entails and I take on the re- 
sponsibility of serving my commu- 
nity and this country. 

Your letter of support are appre- 
ciated, but we are now calling for 
more active participation on the part 
of our community and its organiza- 
tions. To ensure that the government 
in Ottawa respond to its promises 
of representivity for our community, 
we urge lobbying in the form of 
pressure groups and we urge our or- 
ganizations to broaden their per- 
spectives to form part of these pres- 
sure groups. Let us not loose the op- 
portunity we have before us for lack 
of a unified front in our own com- 
munity. 

І underline again the key issues І 
advocate: 
greater representation of our Ukrai- 
nian community in the nation’s capi- 
tal Ottawa 
eacknowledgement of the enormous 
contributions made by Ukrainians to 
the prosperity of Canada 
eensuring the well-being of our 
Ukrainian community in Canada by 
including all Canadians in federal 
appointments. 

Martha Anna Kozub is a con- 
tender from Quebec for the Senate 
of Canada. She is a member of the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada (Montreal 
branch), the Ukrainian Canadian 
Professional and Business Associa- 
tion (Montreal Branch), and amem- 
ber at large of the Quebec Council 
of the Canadian Ukrainian Con- 
gress. She is also a long-standing 
member of the Quebec Provincial 
Association of Teachers and а mem- 
ber of the Liberal Party of Canada. 

Show solidarity and take action. 
Call or fax the Rt. Honorable Paul 
Martin at 613-992-421] (tel) or 613- 
957-5743 (fax) or address you let- 
ter of endorsement to: Ms Ruth 
Thorkelson, Deputy chief of staff, 
Langevin Block, Parliament Hill, 80 
Wellington Avenue, Ottawa, ON 
КІА ОА2 and The Rt. Honorable 
Paut Marti House of Commons, Ot- 
tawa, ON, KIA 0A6 


п «р 


вві Delt Free з 


А.С. WARING & ASSOCIATES ІМС. 


* Collectors Calling? * Wages Garnisheed? « Bills Unpaid? + Credit Refused? 
Call Us About: 


+ Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 
FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 
” Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority” 
424-9944 
#820 Sunlife Place, 10123 99 St. 


Russia, Ukraine and Estonia are the 
worst affected, the UN says 


(BBC News)—Easterm Europe and the former Soviet republics have 
some of the fastest-growing rates of HIV-Aids infection in the world, 
according to a report. 

Published by the United Nations Development Programme (UNDP), it 
says the disease is a threat to the region ’s prospects for economic growth. 

Many of those who carry the virus are between the ages of 15 and 40 
years old — the bulk of the labour force. 

The problem is particularly severe in Russia, the Ukraine and Estonia. 

The UNDP report says it offers the first comprehensive profile of the 
HIV-Aids epidemic in 28 countries across Eastern Europe, the Baltics 
and the Commonwealth of Independent States. 

Marcia Kran, of the UNDP regional office in the Slovakian capital, 
Bratislava, said the total number of people living with HIV-Aids in the 
region could be as high as 1.8 million. 

“Should these data be correct, it would constitute 0.9% of the region’s 
adult population — a devastating figure,” she said. 

“Experience throughout the world shows that 1% as an infection rate is 
a threshold. Beyond 1%, efforts to turn back the epidemic have failed in 
many other countries.” 

The report urges an open dialogue on issues such as decriminalising 
drug use and reform of the region’s overcrowded prisons, where there is 
an above-average prevalence of HIV. 


Opposition claims parliamentary vote was bogus 

(RFE/RL)—The leaders of Our Ukraine, the Socialist Party, and the 
Yuliya Tymoshenko Bloc filed a complaint against parliamentary speaker 
Volodymyr Lytvyn with a Kyiv district court on Feb. 5, charging that 
Lytvyn approved an illegitimate vote on a constitutional-reform bill in 
the Verkhovna Rada on Dec. 24, Interfax reported. 

Yuliya Tymoshenko told journalists that videotape of the Dec. 24 ses- 
sion shows that the bill was supported by just 154 deputies, not the 276 
deputies written in the official records. 

Moreover, Our Ukraine leader Viktor Yushchenko and Tymoshenko have 
petitioned the same court to bring another case against Lytvyn for calling 
what they believe to be an illegal “extraordinary” parliamentary session 
on Feb. 3 to vote on amendments to the same bill, the “Ukrayinska pravda” 
website reported. 

Related petitions regarding the Dec. 24 and Feb. 3 votes have also been 
filed by Tymoshenko and Yushchenko with the Ukrainian Constitutional 
Court. 


Park. 
Wemovrial, 


“THE CHAPEL ON THE vane es 


SERVING THE 
UKRAINIAN 
COMMUNITY 


* reception centre available 


(adjacent to funeral home) ? 
* family owned since 1941 " 
- prearranged funeral specialists * 


. wheelchair accessible « 


426-0050 " 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 


www.parkmemorial.com 


Jerry Smolyk, Owner 
Bob Greschuk, General Manager 


ARTHUR WARING CA, CIP 
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Spanish Civil War exhibit to 
open at Shevchenko Museum 


(Shevchenko Museum)—Fittingly known as the passionate war, the 
1936-39 Spanish Civil War, is the subject of this exhibit. which will fea- 
ture a display of over 30 copies of exciting battle action art, a video of the 
unveiling of the national monument to the Mackenzie-Papineau Battalion 
and Canadian volunteers which included a Shevchenko Company. A total 
of 1,546 names will be displayed as well as many of their signatures. Also 
for viewing will be poetry by and about the Canadian volunteer citizen- 
soldiers, a literature table and a feature on Dr. Norman Bethune, first in 
history to save wounded soldier’s lives with battlefield blood transfusions. 

The program will include an address by Myron Momryk of the Na- 
tional Archives, Ottawa, on his research about Canadians who fought in 
Spain. Other guests will included Jules Paivio of Sudbury, a Spanish War 
veteran and President of the Association of Veterans and Friends of the 
Mackenzie-Papineau Battalion, also Sudbury artists-architect Orest 
Sawchuk, designer of the national monument, and other invited person- 
alities. 

The public is cordially invited to the exhibit reception and opening at 
the Taras Shevchenko Museum, 1614 Bloor Street West, Toronto, on Sun- 
day, March 7, 2004, at 4:00 P.M. and to the additional showings to be held 


from Tuesday, March 9 to Sunday, March 14 from 10:00 A.M. to 8:00 


P.M. Free admission, donations much appreciated. For further informa- 
tion, please phone (416) 534-8662 from 10:00 A.M. to 4:00 P.M. 


Open Monday to Friday 
9:30 am - Noon 
Wednesday & Thursday . 
from 1 pm to 4 pm 
Groups by Appointment 


Taras Shevchenko Museum 
1614 Bloor Street West 
Toronto, ON M6P 1A7 
tel: 416 534-8662 
fax: 416 535-1063 


Museum .. 


FREE ADMISSION - DONATION APPRECIATED 
Visit us at www.infoukes.com/shevchenkomuseum/ 


. Art Gallery ... Library 


HUB КАНАДИ 


mor 
77-0617. E-mail 


lucss@IeluisplaneLnet 


Dh « A74.AA77 Lav 
Phi: 4741-4477, Fax’ 


ССУК - це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади | 

UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


In cooperation with 
BISHOP BUDKA SOCIETY 
UCSS announces 
PARTICIPATORY NEEDS ASSESSMENT PROJECT 
Founded by Human Rights, Citizenship 


and Multiculturalism Education Fund 


duced at the banquet. 


bons. 
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UCSS to launch study of 
challenges facing immigrants 


(UkrNews)—Ukrainian Canadian Social Services, 
Edmonton, in partnership with Bishop Budka Society, 
is going to launch a study to determine the kinds of 
challenges faced by new immigrants to Canada, says 
the organization’s President, Bill Diachuk. 

“We are going to look at the challenges that immi- 
grants from Ukraine face, particularly in discrimina- 
tion, racism and any other barriers,” he said in announc- 
ing this study at the UCSS Edmonton’s Appreciation 
Night banquet held at the Ukrainian Youth Unity Com- 
plex, Feb. 7. ; 

Diachuk noted that many of the challenges facing 
immigrants today are different than the ones faced in 
previous immigration waves. 

He said both federal and provincial governments are 
interested in finding out about these challenges. 

The project entitled Participatory Needs Assessment 
will be jointly founded by Alberta Community Devel- 
opment and the Human Rights, Citizenship & 
Multiculturalism Education Fund. 

Diachuk later told Ukrainian News that UCSS 
Edmonton will be launching an advertising and infor- 
mational campaign to invite newcomers to provide their 
input into this study. 

He said he hopes to have it ready by September. 

UCSS Edmonton presented its annual Certificates 
of Appreciation at the event. This year’s awardees were: 
Very Rev. William Hupalo, Rev. Patrick Yamniuk, 
Coun. Janice Melnychuk, Coun. Ed Gibbons and Stan 
Makarowski. 

Several new immigrants from Ukraine were intro- 


Guest speaker Dr. Vitaliy Bondar, Director of the In- 
stitute of Special Education at the Academy of Peda- 
gogical Sciences of Ukraine in Kyiv, spoke about the 
agreement on the education of disabled children in 
Ukraine that was to be signed at the University of 
Alberta on Feb. 11. (See “Agreement signed to help 
Ukraine’s education of disabled children” on the op- 
posite page.) 

Greetings. were also brought by Couns. Melnychuk 
and Gibbonds on behalf of the City of Edmonton and 


Ron Zapisocki on behalf of Capital City Savings. 

Coun. Gibbons noted that Ukrainian-Canadians 
played an integral role in Edmonton’s history. Ukrai- 
nian settlers were the tillers of the land and opened up 
the prairies for others to follow. 

“Today, those Ukrainian roots are a strong founda- 
tion of our city’s identity... on the cultural front and in 
all walks of life. The children and grandchildren of those 
early settlers carry on the tradition of working along- 
side their neighbours to build opportunity and commu- 
nity spirit,” he said. 

Coun. Melnychuk said that Ukrainian Canadian So- 
cial Services "15 blessed with a corps of truly dedicated 
volunteers”. 

“The hardworking people we are celebrating tonight 
are pivotal to the success of the outstanding programs 
and services that are the hallmark of this association. 

“The UCSS is playing a key role in enriching 
Edmonton’s multicultural community,” she added. 

Zapisocki said that the Ukrainian Community Coun- 
cil of Capital City has donated over $70,000 to Ukrai- 
nian community organizations in Edmonton. 


| Ukrainians thank Mel Gibson for championing truth 


І) ТАКЕ САВЕ ОЕ YOUR FUTURE TODAY ! | (UCCLA)—Responding to actor/film maker Mel Gibson’s comments 

AOA about the Holocaust and the Holodomor, as the genocidal Great Famine of 

b NWA | р RSP (0 AN. S AT 3.75 У | 1932-1933 in Soviet Ukraine is known, Dr Lubomyr Luciuk, a spokesman 
INT ALT Й | for the Ukrainian Canadian Civil Liberties Association said: 

| че М 7" | ° DEFER YOUR PAYMENT FOR 90 DAYS | “Mel Gibson seems to have been publicly attacked because he insisted 

W i yf e RATE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE on recalling all of the victims of the Holocaust, Jews and non-Jews alike. 

чн - -- - - ONE Y М He has also been condemned for recalling the many millions of Ukrainians 

р, СОЮЗ NE МЕРА СТЕК: starved to death during the Holodomor. This famine was not the result of 


| natural causes. It was man-made. For anyone to suggest that recalling those 
murdered during this Soviet crime against humanity somehow detracts from 
the Holocaust is preposterous. And to belittle the many millions so victim- 


on't forget + adline for 200 = с 
Маг : - ized, as was done by Abraham Foxman, national director of the Anti-Defa- 
- $50 INTEREST BONUS WILL BE CONTRIBUTED TO YOUR RRSP mation League, smacks of genocide-denial, or worse. It is, of course, 
anyone’s right to focus grief on their own community’s woes. But to make 
(BORROWING ACCOUNTS ONLY) false comparisons and suggest that somehow those who died from hunger 
- МІМІМИМ LOAN OF $3000 suffered less than those who died from gas is odious. We hallow the memory 


of all the murdered millions and we thank Mr Gibson, a good Catholic, for 
having the courage of his convictions and for championing historical truth.” 

During an interview published in the March issue of Reader's Digest, 
Gibson not only spoke of having personal acquaintances who bear the infa- 
mous tattoo of Auschwitz concentration camp inmates, but also of the need 
to remember all of the Holocaust’s victims, while not forgetting victims of 
Communism: “In the Ukraine several million starved to death between 1932 
and 1933. During the last century 20 million people died in the Soviet Union.” 


- RRSP TO BE MAINTAINED AT SO-USE CREDITL UNION LIMITED 


2265 Bloor St. W., 
Toronto, ON M6S 1P1 
(416) 763-5575 


512 Bristol Rd. W. - Unit #1 
Mississauga, ON L5R 321 | 
(905) 568-9890 


Www.so-use.com 
1-800-322-9274 
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Agreement signed to help Ukraine’s education of disabled children 


(UkrNews)—Higher learning in- 
stitutions in both Edmonton and 
Kyiv signed a Memorandum of Un- 
derstanding which will provide 
Ukraine with expertise in the way 
education of disabled children is 
being handled in the West, Feb 11. 

“We are signing an agreement to- 


day which is going to launch five 
years of cooperation between our- 
selves and Ukraine,’ Dr. Roman 
Petryshyn, Co-Chair of the Canada- 
Ukraine Research team and Direc- 
tor of the Ukrainian Resource and 
Development Centre at Grant 
McEwan Community College 


Canada Ukraine Alliance for Deaf and Hard of Hearing Persons. 


(GMCC) told Ukrainian News, Feb. 
iit 

The agreement was signed by Dr. 
Carl Атпреїт, Provo and Vice Presi- 
dent (Academic) and Dr. Larry 
Beauchamp, Dean Faculty of Edu- 
cation for the University of Alberta; 
Dr. Janet Paterson-Weir, Executive 


чі 
2 
жа 
| 
es 


PHOTO — IHOR KOBEL 
Signing ceremony for the agreement: Dr. Michael Rodda, director of the Western Canadian Center of Studies in 
Deafness (WCCSD) for the Thibodeau Centre for hearing health and communication, speaks about the Summer 
Program 2004 in Ukraine for children with hearing loss and their families which is financed and run by 


St. Nicholas visits Regina pre-schoolers 


(Sadochok)—On Dec. 19, 2003, 

Sadochok — Ukrainian language 
preschool, held a Christmas/St. 
Nicholas concert under the direction 
of their teacher, Iryna Pityn. 
- The students were dressed to rep- 
resent the Christ’s Nativity. They 
caroled “Boh predvichnyy” and 
“Nova radist.stala” as well as recit- 
ing lines from a Christmas verse. 


“During a brief intermission and | 


costume change, one of the grand- 
fathers gave a brief explanation on 
the importance of St. Nicholas’ Day. 
The children come back wearing 
Ukzainian shirts and vests, on which 
were the pom poms and red tassels 
that the children had a part in mak- 
ing. They sang “Dobry den’, “Do 
pobachenya,” and finally “O, khto, 
khto Mykolaya liubyt’”. St. Nicho- 
las entered, greeted the children 
warmly and handed out treats to 
them. The children also received 
treats from the ladies of Selo Gar- 
dens. : 

The program came to a close with 
Lesia Geni, the President of 


First row: James Geni, Marta Krueger, Brett Palaschuk, Orisha Greschner, Maria Lazurko, Sydney Notschaele, 


Sadochok children perform a Nativity play. 


Vice President and Dr. Peter 
Mitchell, Dean Faculty Arts and 
Science for GMCC; and Dr. Vasyl 
Madzigon, Vice President and Dr. 
Vitaliy Bondar, Director of the In- 
stitute of Special Education at the 
Academy of Pedagogical Sciences 
of Ukraine in Kyiv. : 

This agreement will establish a 
five-year framework under which 
researchers in Ukraine and Canada 
will work together to develop a new 
program. 

Under the old system in Ukraine, 
disabled student were housed in resi- 
dential boarding schools. Under the 
new system, they are to be integrated 
into regular schools, as has been the 


“Ukraine is starting down the path 
of integrating its disabled kids and 
is discovering what Canada has dis- 
covered — that society is not ready, 
that society stigmatizes handicapped 
kids, and has all sorts of weird no- 
tions about handicapped kids,” he 
explained. 

“[However] research shows 
clearly that if blind kids live only 
with blind kids all their life, their 
ability to participate in society is 
hampered. 

“Tt is in the interest of the chil- 
dren to integrate them into regular 
schools and it is in the interests of 
healthy normal kids because they 
grow up with disabled kids and they 


Sadochok, thanking the children for 
their participation. She gave a spe- 
cial thank-you to the parents and 
grandparents for helping with the 
costuming and for building a rep- 
lica of a Ukrainian homestead with 


a straw roof. Refreshments were 
served to all present. 

Sadochok is a Ukrainian language 
preschool held at Selo Gardens se- 
niors residence in Regina 
Saskatchewan. 


fa i 


Kiegen Lloyd. Middle row: Lesia Lazurko, Nicholas Dumanski, Tim Ostryzniuk, Brian Palaschuk, Nathan 
Dumanski. Back row: Iryna Pityn, Bill Zack. 


practice in Canada for the last 30 
years, said Dr. Petryshyn. 


are not stigmatized as much,” he 
added. 


11708-135A Street, 
Edmonton, Alberta T5M 1L5 
780-415-5633 
Toll free 1-877-353-5633 
www.tourukraine.com 
Email: ristours@shawbiz.ca 


R.J.’s Tours 


| | 
х | Я УЧ са 
- З BNE КУ IVY 6 


1 "Experience England, Ireland, Scotland & Wales” 
15 day all-inclusive tour of Western Ukraine 
ALMOST SOLD OUT 
July 5-20 16 day all-inclusive tour of Western Ukraine 
July 19-Aug.2 15 day all-inclusive tour of Ukraine's Crimea 
July 5-Aug.2 29 day all-inicusive tour of Wester Ukraine 
and Ukraine's Crimea 
Aug.9-23 15 day all-inclusive tour of Western Ukraine 


All our tours are escorted from Canada by Robert J. Tomkins 
and include all taxes, visa, meals, and admissions to all special 
events. We have our own staff in Ukraine, fluent in English, 
and they accompany us on all tours. We stay in quality hotels 
and utilize a modern Mercedes Bus complete with air 
conditioning and washrooms. 


For detailed brochures on any of the above tours please call 
or email us at R.J.'s Tours. 


June 7-21 


Robert J. Tomkins Ukrainian "Zabava" program 
can be heard on Winnipeg's 810 CKJS 
Thursday and Friday from 8-9 pm and Sunday on 

Edmonton's 790 CFCW from 7-9 pm. 
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HOTEL & CONFERENCE CENTRE 


Французьке ім'я — 
Українська душа 

Beautiful Jacuzzi Rooms 

Fully Accessible Rooms 

Free High Speed Internet Access 

Free local calls, coffee and parking 

Fitness Centre 


Edmonton Oilers Hockey, 
Eskimos Football and - ЯМ, 
Festival Packages ; 


Full Hot Breakfast 
Buffet included with 
every room! 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
www.chateaulouis.com 
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Вибух у житловому Презентація книжки «Світ Миколи Лисенка» 


будинку в Донецьку 


Сергій Гармаш, Радіо Свобода 

У Донецьку 14-го лютого відбувся вибух 
у дев'ятиповерховому будинку. Є загиблі і 
постраждалі. 

Як мінімум, 3 особи загинули, за 
останніми даними, 20 постраждали 
внаслідок вибуху та пожежі. Одна особа 
вважається зниклою безвісти. 

Причиною надзвичайної ситуації попе-- 
редньо називають вибух побутового газу. 
Втім досі не відомо, де він стався, в магазині 
на першому поверсі чи в одній з квартир 
вище. Вибух та пожежа були такої сили, що 
рухнули перекриття між першим та другим і 
третім поверхами. Вибу-хом повибивало 
вікна в сусідніх будинках. 

Все це сталось о п'ятій ранку. Люди 
повибігали на вулицю, хто в чому був, деякі 
в нижньому одязі. Загальний стан - шок. 
Одна з жительок цього будинку розповіла: 

"Ми живемо в другому під'їзді. Наш 
під'їзд не постраждав. У п'ятнадцять на 
шосту якийсь вибух, скло посипалося, 
метушня і багато людей на вулиці. Більше 
я нічого не можу сказати". 

Вже за три години пожежа була 
ліквідована, втім весь під'їзд, тобто 102 
мешканці 32 квартир були відселені в 
шахтарський профілакторій неподалік, бо 
всі комунікації в домі зруйновані. Спе- 
ціалісти досі не визначились, чи відбудо-- 
вувати будинок, чи легше дати людям нові 
квартири. Майже півроку людям до- 
ведеться жити в профілакторії. 

Мер Донецька Олександр Лук'янченко під 
час зустрічі прем'єр-міністра України Вікто- 
ра Януковича з постраждалими пообіцяв: 

"Як тільки вирішиться питання, що 
можливо відновити цей будинок, я думаю, 
що протягом 5 місяців ми відновимо цей 
будинок, капітально відремонтуємо його та 
заселимо?". 

Якщо будинок не будуть відбудовувати, 
то постраждалим дадуть квартири в іншому 
будинку, але на сьогодні, як сказав 
Олександр Лук'янченко, готова лише його 
коробка. 


*HEMA місячних оплат "НЕМА контрактів та оплат за діяльність 


П. Саварин 

6 лютого в Домі української молоді в 
Едмонтоні, заходами «Українського музич- 
ного товариства Альберти» (YMTA) та 
«Фундації Тисячоліття України» (ФТУ), 
відбулася перезентація унікальної книжки, 
в англійській мові, «Світ Миколи Лисенка 
- Етнічна ідентичність, музика і політика 
в Україні дев'ятнадцятого і раннього двад- 
цятого століття». Програмою вечірки керу- 
вала голова УМТА Люба Бойко-Бел. Вона 
привітала присутніх, коротенько подала 
дещо із біографії композитора, а тоді поп- 
росила до слова спів-автора книжки, д-ра 
філософії музиколога Тараса Філенка, що 
живе тепер в Пітсбургу, США, i прилетів 
до Едмонтону, щоб особисто розказати, як 
«робилася» ця книжка. 

Казали старинні римляни: «і книжки ма- 
ють свою долю». Згідно з д-ром Філенком 
— «ця книжка писалася з думкою, що вона 
ніколи не буде видана» (дістала 7 негатив- 
них рецензій). Він розказав, як це вони, а 
зокрема його мама, лисенкознавець д-р 
Тамара Булат, «зі секретних сховищ, по- 
ночах, робили копії» і збирали до неї всякі 
матеріяли, фотографії та інформації і як, 
на кінець, після спроби видати її в 
Мадярщині, вона замандрувала до Канади 
(де одержала дві премії) і дезаїї публікацію 
взялася ФТУ, «друзі з Едмонтону», на чолі 
з Богданом Конвейом і Лілеєю Волянсь- 
кою, «без яких книжка була б не вийшла». 

Далі д-р Філенко розказав, ким був 
Микола Лисенко для українського народу: 
в громадському житті, мові, фольклорі, 
пісні, опері, шкільництві, політиці, як і про 
значення Лисенка для української націо- 
нальної музики і культури. Це були часи, 
коли імперія діяла за Емським указом, а за 
Лисенком наглядала поліція. «Лисенко 
підняв український фольклор 1 класику до 
світового рівня, став основоположником 
української музичної етнології», «поклав 
під музику 76 поезій самого Шевченка» і 
т.д., говорив Філенко. 

З черги, з коротким словом виступив 
президент ФТУ Богдан Конвей, головно, 
щоби подякувати членам У МТА, азокрема 


«Щасливі спомини з старими 
приятелями» 


Україна 


так низько як 


33. 


за хвилину" 


Микола Лисенко, портрет Івана Пруша. 


членам ФТУ, яка з ініціятиви св. п. Воло- 
димира Колесника була заснована в жовтні 
1983 р., під патронатом СКВУ, щоби гідно 
відмітити 1000-ліття Хрещення України. 
ФТУ керувала з Торонта найбільшим «про- 
єктом» ФТУ - записом 35-ти духовних 
концертів Дмитра Бортнянського: голова 
- Люба Зараска, екз. директор - Юрій 
Каліщук (тепер Архиєп. Юрій). Бюджет - 
$600,000. Останніх 15 років ФТУ діє 3 
Едмонтону - видала, нпр., «Шедеври ук- 
раїнської класичної музики: Артим Ведель, 
1767-1808», i т.д. 

У музичній частині вечора Волянська, 
під фортеп'яновий супровід д-ра Філенка, 
заспівала три романси: «Вечір» (Садок 
вишневий), «Смутної провесни» і «Не ди- 
вися на місяць весною», той же д-р Філенко 
заграв «Рапсодію (шумку- думку) і «Бле- 
гію» Лисенка, а Едмонтонський хор «Дніп- 
ро», під диригентурою Марії Дитиняк і 
Славки Загарії, в супроводі Ірини Тарнав- 
ської на фортеп'яні, заспівав «Боже вели- 
кий єдиний», «А вже весна» 1 «Туман хвиля- 
ми лягає» (з опери «Утоплена»). 


Цю великого формату книжку-альбом, 
естетично, на доброму папері, видала DT Y 
з датою 2001 р. в Києві, Україна, під фір- 
мою Української Академії Мистецтв і Наук 
в США, при фінансовій допомозі Лицарів 
Колюмба українського обряду, відділу 4. 
2248 їм. Владики Дмитра Грещука і ч. 
10519 ім. о. Ганаса. Вона присвячена 
пам'яті сина Миколи Лисенка, музиколога 
Остапа Лисенка. Книжка має 434 сторінки, 
в тому 24 кольорових (портрети, 
ілюстрації, афіші, сценічні малюнки, мемо- 
ріяльні речі) і понад 600 архівної вартости 
фотографій, що віддзеркалюють творчість, 
документи, картини, та вміщують найпов- 
ніший список наукових та композиторсь- 
ких творів Лисенка. Редактор - Лілея Во- 
лянська, комп'ютерний укладач - Карен 
Маррон, обгортка - Павло Філенко, Мов- 
ний редактор - Боженна Госцільо, мис- 
тецьке оформлення --Сергій Буркут. Пе- 
редмову написав Akin Euba, Професор му- 
зики в Університеті Пітсбургу. Перша час- 
тина має шість розділів, а друга - два, та 
листу ілюстрацій, бібліографію, глосарій, 
хронологію Лисенкового життя, коментарі, 
скорочення і список Лисенкових ком- 
позицій і літературних творів. 

Кінчаючи цей допис, тільки скажу, що 
мені ця книжка дуже подобалася, а зокрема 
дуже подобався напис Лисенка на одній з 
його фотографій: «З цілим світом братай- 
мося, катам в руки не даймося». Він свід- 
чить, що це був патріот, але не шовініст. 
Також скажу, що я любив Лисенка досі 
головно за його маєстатичну музику до 
церковного гимну «Боже великий єдиний», 


опери «Запорожець за Дунаєм» і до пісні 


«Коли розлучаються двоє», але ця книжка - 
альбом, «Світ Миколи Лисенка», коли го- 
ворити про українську музичну культуру, 
то подібно як переклад на англійську мову 
«Історії України-Руси» Михайла Грушев- 
ського в зв'язку з історією України, зможе 
служити як наш музичний пашпорт в ан- 
гломовний світ. А як почесний голова ФТУ 
(по смерті сенатора Павла Юзика,), я радію, 
що ФТУ діє далі, за що належиться їй 
велике признання. 2 
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Stetch nominated for JUNO Award 


(UkrNews)—Ukrainian Canadian 
musician John Stetch has been 
nominated for a 2004 JUNO Award 
in the “Traditional Jazz Album Of 
The Year” of the year category for 
his “Standards” CD. 

The Canadian Academy of Re- 
cording Arts and Sciences (CARAS) 
and CTV announced the nomina- 
tions for the 38 categories of the 
33rd annual JUNO Awards, 
Canada’s Music Awards, Feb. 11. 
Among the nominees are the key 
players in Canada’s music industry 
including artists, producers and vari- 
ous industry professionals. 

The 2004 JUNO Awards will be 
broadcast on April 4 from Rexall 
Place in Edmonton. This is the third 
year the JUNO Awards have been 
broadcast on CTV. Last year, 2.2 
million Canadians tuned in to the 
2003 JUNO Awards from the Corel 
Centre in Ottawa-Gatineau, making 
it the most-watched music-based 
awards show in Canada. 


John Stetch has emerged on the 
world stage as one of the finest pia- 
nists of his generation, receiving ac- 
colades from “Downbeat” to “Bill- 
board” and around the world. A 
Steinway Artist, Stetch has racked 
up unanimous praise and recogni- 
tion for his stunning virtuosity and 
unique imagination. 

Born in Edmonton, Stetch began 
playing the piano unusually late — 
at age 18. His musical interests be- 
gan at age 9, when his Dad passed 
down his own clarinet and taught 
him the basics. After several years, 
Stetch switched to saxophone ... “I 
could play ‘horn player’s’ piano in 
my late teens, and by the time I was 
19, my love for piano replaced ev- 
erything else .... | was influenced by 
everyone in jazz,” Stetch says. 
“When I first started piano, I was 
really into Kenny Kirkland, Herbie 
Hancock, Art Tatum, Ahmad Jamal 
and Keith Jarrett. Now, there’s no 
one I would leave out.” 


Stetch’s life as a professional 
musician began when he moved to 
Montreal to attend McGill Univer- 
sity. After working for several years 
in the Montreal scene, Stetch re- 
corded his first CD, (Rectangle 
Man) from which subsequent tours 
and recordings followed. He also 
frequently recorded on the CBC’s 
(Canadian Broadcasting Company) 
Jazzbeat. Stetch moved to New York 
in 1992 and continued to work with 
his own trio and quartet. He also 
worked as a sideman with Rufus 
Reid for seven years and has had 
occasion to work with James 
“Blood” Ulmer, Reggie Workman, 
Rashied Ali, Billy Hart, Mark 
Turner, Seamus Blake, Carmen 
Lundy and others. Two of Stetch’s 
CDs were nominated for Juno 
Awards (the Canadian Grammies). 
He earned 2nd Place in the 
Thelonious Monk Composer’s 
Competition and claimed the 1st 
Place Prix du Jazz du Maurier at the 


Popadiuk to perform with symphony 


(Mississauga Symphony)—Take 
traditional Slavic and gypsy music, 
mix in a touch of classic pop and 
jazz and the result is a genre-defy- 
ing repertoire by violin virtuoso 
Vasyl Popadiuk. Originally from 
Ukraine, the Mississauga resident 
will perform in Hammerson Hall 
with the Mississauga Philharmonic 
Orchestra at the Living Arts Centre 
on Saturday, March 6 at 8 p.m. 
Thrilling and passionate modern 
folk and new age music will bring 
the concert hall to life! 

A performer regarded by many to 
be divinely gifted, Vasyl Popadiuk’s 
musical career has all the elements 
of predestination and providence. 
According to Popadiuk family leg- 
end, Vasyl’s destiny with the violin 
was foreseen by an enigmatic 
stranger and predicted before his 
birth. Though his father dreamed of 
his son following in his footsteps 
and taking to the flute, as a young 
child, Vasyl’s instrument of choice 
was the piano. By age six, his pas- 
sion developed for the violin, which 
was fated to become a lifelong un- 
dertaking. 

Vasyl has toured with Ukraine’s 


Hopak National Ensemble, the 
Nazarov Theatre Company and per- 
formed for various international dig- 
nitaries including the late King 
Hussein of Jordan. During a state 
visit to Spain in 1990 by former 
Soviet leader Mikhail Gorbachev 
and his wife Raisa, he was one of 
three artists asked to accompany 
them as part of the cultural entou- 
rage. In 2002, Vasyl was a semi-fi- 
nalist in CBC’s Great Canadian 
Music Dream Contest, hosted by 
Jian Ghomeshi, and has appeared 
often as a guest artist with Canadian 
folk music performers Pavlo and 


‘Johannes Linstead. 


Considered an extraordinarily in- 
tense performer, Vasyl has demon- 
strated great artistry throughout his 
life. From his improvised stylistic 
compositions, at age 17, of Bach and 
Sibelius during his exams at Kyiv’s 
I. L. Tchaikowsky Conservatory of 
Music, to his contributions to nu- 
merous recordings, Vasyl continues 
to compose and arrange his own 
material. His customary blending of 
folk with pop and jazz creates a 
completely new sound. 

At the March 6 performance, 


Vasyl Popadiuik 


Hammerson Hall will resonate with 
various musical styles — ancient, 
modern, folk, jazz, pop and new age 
— giving rise to a unique sound led 
by the powerful, yet sensual sound 
of Vasyl Popadiuk’s violin. These 
combined qualities bring to life a 
musical experience unlike any other. 
In 2004, Vasyl’s violinistic strengths 
will be the focus of anew album and 
this upcoming performance will pro- 
vide the audience an opportunity to 
hear fresh, exciting material. 

The concert is sponsored by the 
Ukrainian Canadian Foundation of 
Taras Shevchenko. 

Established in 1972, the 
Mississauga Symphony offers per- 
formances featuring prominent Ca- 
nadian artists, rising stars and local 
musicians. 

For tickets, please call the Living 
Arts Centre Box Office at 905-306- 
6000 or 1-888-805-8888. Visit us at 
WWw.Iississaugasymphony.com, or e- 
mail mail@mississaugasymphony.com. 
Symphony Information Line: 905-615- 
4401. 


John Stetch 


1998 Montreal International Jazz 
Festival. Stetch was featured on 
Marian McPartland’s “Piano Jazz” 
show on NPR, and his solo concerts 
at the Irving S. Gilmore Interna- 
tional Keyboard Festival were 
broadcast on Branford Marsalis’ 
NPR show, “Jazz Set.” 

After several solo concerts, Stetch 
reached a pivotal moment in his ca- 
reer. Although he loved group play- 
ing, he realized that he now wanted 
to explore the art and challenge of 
solo piano. He had the idea to record 
a solo piano series. 

In 2002, Stetch released 
“Ukrainianism’”, the first recording 
in his solo trilogy for Justin Time 
Records. “Ukrainianism” celebrates 
Stetch’s Ukrainian heritage and fea- 
tures a blend of jazz, classical and 
world influenced arrangements of 
folk tunes he grew up with. This was 
received with voluminous critical 
acclaim and was hailed by Down 
Beat as "опе of the best solo piano 
recordings in recent years’. The sec- 
ond release, “Standards”, featuring 
‘derangements’ of some well- 
treaded material, was released in 
2003. This was met with equal en- 
thusiasm — JazzTimes praised 


MISSISSAUGA 


Stetch for possessing “an unlimited 
imagination, unique harmonic and 
rhythmic conceptions and the digi- 
tal dexterity to execute any idea he 
hears”. 

Since beginning his solo series, 
Stetch has performed at some of the 
world’s most prestigious jazz ven- 
ues, including the Monterey and 
Montreal Jazz Festivals. In support 
of his career, the Canadian Govern- 
ment has awarded Stetch with nu- 
merous grants for touring, develop- 
ment and composition, including a 
current year-long grant for free im- 
provisation. He has also been com- 
missioned by several private foun- 
dations for his work. Though his cur- 
rent primary focus is solo piano, 
Stetch’s performance schedule still 
includes touring with his New York 
trio. 
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у Новому Cami 


(Інфо Служба Товариства " Просвіта")--З приводу відзначення 1-го 
лютого Дня міста, до Нового Саду, столиці Автономного Краю 
Воєводина (Сербія) прибули десятки делегацій міст побратимів та 
друзів Нового Саду та почесних граждан а між ними була і делегація 
із Львова з України. Делегацію Львова очолював секретар Львівської 
міської ради Сірик Зіновій, а у складі делегації були ще Ярема Данило, 
голова постійної комісії землекористування, будівництва та 
архітектури та Ружицький Антон, депутат Міської ради Львова. 

Делегацію Львова прийнято на високому рівні, так само як й інші 
міста побратими та друзі з Англії міста Норидж, Австрії міста Граца, 
Угорщини, Румунії, Греції, Болгарії, Боснії i Герцеговини, Хорватії, 
Німеччини та інших держав. 

Делегацію з Львова прийняв голова Скупщини Нового Саду 
Борислав Новакович і в розмові висловлено бажання, щоб вже раніше 
підписаний Протокол про наміри у співпраці двох міст набув ширшого 
двосторонього значення у вигляді Протокола про співпрацю у всіх 
галузях. Одночасно, як результат розмови з боку мера Нового Саду 
висловлено намір допомогти українцям нашої країни у виді 
меморіальної плити Тараса Шевченка на стіні на вході нового Будинку 
української культури, що урочисто відкриє мер Нового Саду Борислав 
Новакович. Делегація з України висловила велику надію на те, що 
українська діаспора у нас буде мостом для співпраці між містами. 

Делегація Львова також зустрілася із головою Виконавчої ради 
Нового Саду Браниславом Поморишким 1 за протоколом це була 
спільна зустріч де участь брала і Українська національна рада. Під 
час розмови взаємно підтверджено бажання пожвавити процес 
співпраці двох міст а враховуючи потужності і бажання, а одночасно 
ставилося і питання стану і положення українців у нашій країні, і 
постановлено, що місто і виконавчі органи все пороблять для того 
щоб забезпечити приміщення для культурницької діяльності 
української громади, буде на будинку покладено пам'ятну плиту Тараса 
Шевченка а максимально буде підтримано і Фестиваль української 
культури. Важливим питанням, котрим займуться виконавчі органи 
Нового Саду буде і сприяння у проведенні Літньої школи україністики 
цього року. Як результат розмови зараз очікуються додаткові зустрічі 
і конкретизація шляхів реалізації. 

У розмовах з керівництвом Нового Саду уточнено план, щоб до 
травня цього року в день Святого Юрія Дня Львова було обома містами 
підготовлено пропозиції Протоколу про співпрацю і щоб тоді делегація 
Нового Саду, яку запрошено у гості підписала цей документ про 
співпрацю. 

Делегація зі Львова була прийнята із боку Української національної 
ради, де присутніми були 1 українські друзі представники Сербсько- 
Українського товариства з Нового Саду. У дружній обстановці 
презентовано історичний шлях української громади, стан і положення 
та можливості і бажання допомоги України у галузі освіти, культури, 
з боку Сербсько-Українського товариства, яке протягом десять років 
існування багато допомогло громаді висловлені думки з приводу 
положення та майбуття української громади і висловлено потребу 
міцніння контактів. Тут же і Літні школи україністики, облаштування 
майбутнього Українського дому у Новому Саді, стажування наших 
фахівців з Товариств у Львові та інші шляхи бажань допомогти 
українцям що з вдячністю прийнято як форму можливої 1 потрібної 
допомоги. Делегація з Львова зустрілася із українцями бізнесменами, 
презентовано бажання оформити Бізнес клуб Національної ради заради 
фінансової допомоги українським проектам, а гості з Львова позитивно 
висловились щодо бажання співпрацювати із українськими 
львівськими діловими колами і міська рада Львова всіляк сприятиме 
цими заходами. 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


Ді 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по--українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, будь 
ласка, на таку адресу: 


Мате: 
Address 
City 


Це дарунок від: 


1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): 565.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST"]) 

Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 

Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 
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Делегація Львова |Грицько за гроші горілку купує, 
вип'є і гопака танцює - гоп-гоп 
(До проблем української транслітерації) 


Марія Щур, Радіо Свобода 

У світі Україну репрезентує міністр закордонних 
справ Грищенко, фігуристка Галина Маньяченко, а 
невдовзі і національна валюта може почати ймену-- 
ватися гривнею. Бо саме літера «Г», а точніше, її 
латинський відповідник «С» є в планах Націо- 
нального банку України для офіційного символьного 
позначення гривні. Незнання доволі простих правил 
транслітерації, тобто передачі українських літер 
латинськими і навпаки, призводить до кумедних, але 
частіше прикрих ситуацій, бо створюють враження 
про брак елементарних знань власної мови. 

На початку лютого голова Національного банку 
України Сергій Тигипко повідомив, що подібно до 
інших світових валют - долара, фунта, євра, україн-- 
ська гривня також незабаром матиме своє офіційне 
символьне позначення. Йдеться про всім відомий 
значок перекресленої латинської літери «9» - для 
долара, «L» - для британського фунта, «В» - для євро 
і так далі. (Латинські літери я називаю в їхньому 
англійському звучанні, з огляду на те, що англійська 
мова була найбільш поширеною у школах, тож спо- 
діваюсь, читачі ще пам'ятають, про що йдеться). 

Що ж до української валюти, то вона вже має 
міжнародне літерне позначення UAH, де «UA» є 
загальним позначенням України, а «Н» є першою 
літерою у слові «hryvnia». Чого вона не має, так це 
символьного значка, що й збирається виправити 
НБУ. Згідно зі словами голови Нацбанку, в резуль- 
таті відбору спеціальної комісії, у фінал вийшли два 
можливих варіанти: латинська «U», з якої почи- 
нається назва України та латинська «С». Що означає 
оця остання? Якщо гривня у латинській транс- 
літерації починається з «Н», то звідки береться 
літера «С»? 

Директор департаменту готівково-грошового 
обігу i одночасно член комісії, яка розглядала різні 
варіанти, Ніна Дорофеєва цього не пояснила, 
пославшись на те, що варіантів з часу виступу 
голови Нацбанку знову побільшало, і вона не може 


коментувати кожний, але запевнила нас, що Банк у 
своєму виборі спирався на фахівців. 

«Є відповідні заключення, офіційні, ми одержали 
багато. Від Інституту мовознавства, Центру перек-- 
ладів, ще декілька - керівники цих організацій. Є, 
безумовно, питання, де може бути неправильно, але 
нанього є офіційні заключення» - сказала в інтерв'ю 
радіо "Свобода" пані Дорофеєва. 

Проте у головних профільних інститутах про 
жодні ними зроблені висновки, чи то «заключення», 
як кажуть у Національному банку, ніхто не знав. В 
секретаріаті Інституту мовознавства нам відповіли, 
що офіційних запитів від НБУ не надходило. І 
директор Інституту української мови академік Ba— 
силь Німчук також сказав, що вперше про це чує. 
«Ніхто ніколи до дирекції Інституту української 
мови не звертався стосовного того, якою 
латинською літерою позначати нашу національну 
валюту чи якийсь символ». А його думка звучала 
однозначно: «Ця назва чи символ має вибиратися 
на основі звучання назви валюти українською 
літературною мовою. Ми кажемо «гривня», отже 
символом має бути літера «Н». 

Як підозрює інший відомий мовознавець, голова 
відділу слов'янських мов та літератур Гарвардського 
університету (який в Україні інколи помилково 
називають Гарвардським) професор Майкл Флаєр 
вважає, що проблему породжує звичка ще з 
радянських часів все перекладати російською мовою 
перед тим, як передавати звучання українських слів 
іншими мовами. Тоді навіть Шевченко ставав 
Тарасом I рігорьєвічем, Чернігів — Ченіговом і навіть 
Галич -Галічем. «Я гадаю, що за цією плутаниною 
стоїть той факт, що є літера, яка в українській мові 
вимовляється як «Г », ав російській як «I ». Впро- 
довж довгого часу за Радянської влади літеру «Г» 
було вилучено з українського алфавіту, і тоді в 
радянській Україні різницю в звуках було дійсно 
неможливо відтворити. Але тепер в українській мові 
є дві різні літери, «I » і «Г», для яких в англійській 
мові є два різні відповідники «Н» та «С». Тому, 
оскільки назва української валюти є «гривня» немає 
жодної причини позначати її літерою «С». 

Доктор філологічних наук та колишній член 
Правописної комісії Олександр Пономарів, гово-- 
рить, що і для нього ця справа абсолютно проста: 
«Для українського фрикативного «Г» є латинський 
відповідник «Н» і тільки так потрібно позначати. 


А от коли до Києва мав приїхати 
попередній американський віце- 
президент Ал Гор, американські 
українці ледь не благали не 
вимовляти його прізвище через 
«Г», бо в такому виконанні воно 
означало «жінку легкої поведінки», 
і могло б призвести до серйозних 
дипломатичних конфузів. 


«С» ніяк не підходить, бо для нього є в українській 
мові проривний звук, задньоязиковий, «Г», як 
наприклад, у прізвищі Галаган». На думку профе- 
сора Пономарева, національна валюта є таким же 
символом держави, як прапор, герб чи гімн, тому 
спиратися на вимову сусідніх країн є непри- 
пустимим: «НУ, хто буде путньої думки про таку 
країну?» 

Усі мовознавці, до яких зверталось радіо "Сво- 
бода" з цього питання, наголошували, що означений 
вище спосіб транслітерації є єдино можливий. При 
цьому вони звертали увагу на те, що незнання правил 
чи нехтування ними заради звички призводять до 
прикрих помилок і під час зворотного відтворення 
літер латинської абетки українською мовою. Так 
колишній президент Чехії Вацлав Гавел стає Гавелом 
(Havel). Один з героїв нещодавнього протистояння 
британського уряду та телерадіокомпанії ВВС через 
війну в Іраку лорд Гаттон (Hatton) стає лордом I ar— 
тоном, а керівник ВВС, який мусив піти у відставку 
із Грега Дайка (Greg Dyke) став Грегом та ще й 
Дейком. 

Ці приклади з українського телебачення, але 
невігластво сягає і найповажніших українських 
видань. Відомий український літературознавець, 
поет та перекладач Ігор Качуровський з болем 
згадує про те, як було спотворено його працю в 
одному київському товстому журналі, що друкує 
твори іноземної літератури: «Пишуть, як прийдеться 
чи як заманеться. Була німецька чи германська 
династія Гогенштауфенів - звичайно ж через «Г», 
бо у німців є i «Г» i «I». Але в одному журналі, 
друкуючи мої переклади, «виправили» моє «Г» на 
«Г» і вийшло Гогенштауфен. Жахливо звучить. 
Журнал був призначений для німецької публіки - 
пописатися, так би мовити, перед німцями, які ми 
мудрі, а вийшов скандал». 

Рецидиви радянського правопису грають з укра- 
їнцями ще зліші жарти, бо багато людей і не здо- 
гадуються, як кардинально лише одна літера може 
змінити значення слова або спотворити його до 
невпізнання. У західних наукових колах і досі 
розповідають стару історію про те, як один доповідач 
на науковій конференції весь час з ненавистю 
згадував якогось нікому невідомого пана Гітлера, і 
тільки на половині його доповіді стало зрозуміло про 
кого йдеться (Hitler). Називати «гускою», тобто 
Гансом німецького політика Ганса-Дитриха Геншера 
хоч і негарно, але не смертельно образливо. А от 
коли до Києва мав приїхати попередній amepu— 
канський віце-президент Ал Гор, американські 
українці ледь не благали не вимовляти його прізвище 
через «Г», бо в такому виконанні воно означало 
«жінку легкої поведінки», і могло б призвести до 
серйозних дипломатичних конфузів. 

У випадку сумніву щодо транслітерації вчені pa— 
дять звертатися до норм Держстандарту. «Держ- 
стандарт України розробив правила відтворення 
українських звуків, букв, літерами латинської 
абетки. І там чітко зазначено, що четверта літера 
українського алфавіту «Г» передається латинським 
«Н». А п'ята літера українського алфавіту пере- 
дається латинським «С», - говорить професор 
Пономарів. Крім цих правил існує відповідна 
постанова Верховної Ради від 1996 року, аза межами 
України такі ж правила є в таблицях американської 
бібліотеки Конгресу. 

Дехто з філологів радить якнайшвидше 
запровадити курс транслітерації у школах, а копію 
таблиць надіслати до паспортних столів, щоб там 
перестали записувати усіх ганнами, галинами чи 
грищенками, як ото з міністром закордонних справ. 

А поки що, якщо у Києві якийсь іноземець запитає 
Bac, як проїхати у «Дорогогічі», не лякайтесь і не 
думайте, що це десь у Сербії, а знайте, що це 
Дорогожичі і до такої кумедної вимови підштовхує 
план Києва, виданий у місцевій друкарні. 
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Ukrainian language and 
culture learning goes online 


UKiP Consortium Association launches groundbreaking new web site 


(UkrNews)—The UKiP Consor- 
tium Association officially launched 
a new educational Web site 
<oomRoom.ca> at Edmonton City 
Hall, Feb. 13. 

Alberta Community Develop- 
ment Minister Gene Zwozdesky, 
assisted by two students of the 
Ukrainian Bilingual Program, per- 
formed the symbolic ribbon cutting. 

Available in both English and 
Ukrainian and designed for students 
in Ukrainian-language programs 
from Kindergarten to Grade 12, this 
project is the first of its kind in 
Canada. According to Marusia 
Petryshyn, UKiP Consortium Asso- 
ciation President, this new Web site 
will bring learning to a new level for 
students of Ukrainian-language pro- 
grams across Canada. 

“When <oomRoom.ca> goes 
live, students and teachers will have 
an unprecedented range of practical 
Ukrainian learning materials at their 
fingertips, 24 hours a day, seven 
days a week. We will also include 
English-language learning materials 
about things Ukrainian.” 

Alberta Learning is a major part- 
ner in the creation of oomRoom.ca, 
providing seed funding, support and 
access to <oomRoom.ca> via the 
<LearnAlberta.ca> Web site. Garry 
Popowich, Director of the Learning 
Technologies Branch of Alberta 
Learning, says this site will help to 
break ground when it comes to e- 
learning. “Together with 
<LeamA \lberta.ca>, <oomRoom.ca> 


_is helping to bring us into а new era 


of learning. Quality on-line re- 
sources like <oomRoom.ca> are 
shaping the future of learning by cre- 
ating learning opportunities in the 
classroom and beyond. ” 

The site brings together lan- 
guage, history, and heritage materi- 
als that have previously been located 
in libraries, organizations and pro- 
vincial departments across the coun- 
try, and present them to students 
from K - 12 in new ways that en- 
courage an enthusiastic approach to 
learning. Materials available on 
<oomRoom.ca> will include learn- 
ing centres, unit planning and as- 


Community Development Minister gene Zwozdesky cuts the symbolic rib- 


bon to open the <oomRoom.ca> web site, assisted by Melissa Wojtiw and 


Daniel Bowen of Delwood School. 


sessment tools and professional de- 
velopment information for teachers; 
activities, print and electronic re- 
sources, games, and forums for stu- 
dents; and curriculum and contact 
information for parents. On-line chat 
forums have been developed for 
parents, students and teachers and 
are an important part of the site as 
they not only encourage sharing of 
information and resources, but the 
formation of an on-line learning 
community, as well. 

Speakers at the opening ceremony 
included Zwozdesky, Petryshyn and 
Popowych, as well as Tanya 
Onyshchuk, President of the Ukrai- 
nian Canadian School Board — 
Toronto Branch and Nadia 
Kazymyra, representing Canada’s 
Digital Collections Initiative .Master 
of Ceremonies was Roman Brytan. 

The <oomRoom.ca> site is an 
important first step in the develop- 
ment of a larger, Internet portal 
project being developed by the UKiP 
Consortium Association. When 
complete, this Ukrainian language 
learning community will operate as 
an Internet-based single point of en- 
try to information, tools and services, 
and will enhance the teaching and 
learning of Ukrainian language and 
culture around the world. 

Sponsors of the site include 
Alberta Learning, the Canadian In- 


Ukrainian studies program 
approved in Winnipeg 


By Michael Marshall, Winnipeg Free Press, Feb. 4, 2004 

The Ukrainian population in Winnipeg has scored a major victory. As 
of next fall, Garden City Collegiate will include a Ukrainian studies pro- 
gram for senior high school students in Grades 9 to 12. 

“There are Ukrainian studies programs up until Grade 8, and a couple 


of programs (in Manitoba) for Grade 9 students, but after that nothing,” 
says Alexandra Solomon, a volunteer with the Ukrainian Canadian Con- 
gress, the organization that spearheaded the campaign to get a Ukrainian 
studies program developed, implemented and available to the province’s 
high school students. 

“Tt’s something that has been talked about for years, but is only now 
finally happening,” she says. After originally failing in their pitch with the 
Winnipeg School Division, the group took their campaign to the Seven 
Oaks School Division, which agreed that the program would be a good 
addition to their curriculum. 

The Ukrainian studies program will begin at Garden City Collegiate, a 
dual track school that offers programs in French and English, in the fall of 
2004. But there is a lot of work to be done on the program’s development. 

What is known is that there will be a novice and advanced component 
to the program. The novice component will be designed for students with 
little or no previous exposure to Ukrainian studies. And the advanced com- 
ponent will be for students who have come through one of the province’s 
English/Ukrainian bilingual programs. 

Solomon says that offering dual components is a great way to promote 
Ukrainian language and culture to a broad range of students. 

“You don’t have to be Ukrainian to enroll in the program. Anyone who 
is interested can participate,” she says. 

Further, because of the program’s uniqueness, students from beyond 
the Seven Oaks School Division’s borders are welcome to enroll. 


stitute for Ukrainian Studies (CIUS), 
the Ukrainian Language Education 
Centre (ULEC), the Ukrainian Re- 
source Development Centre, the 
Canada Ukraine Foundation (CUF), 
Industry Canada, Canada’s Digital 
Collections Initiative, the Alberta 
Foundation for Ukrainian Education 
Society (AFUES), Manitoba Educa- 
tion and Youth, the Ukrainian Ca- 
nadian School Board — Toronto 
Branch and many others. 


АДВОКАТИ зі 


LAWYERS | 


BRODA & COMPANY 
BARRISTERS AND SOLIC/TORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB TSE 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 283 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS DENTURISTS 
HEHTHMUCTU ДЕНТУРИСТИ 


HOLYK'S 


Dr. C. Fialka-Eshenko DENTURE CLINIC LTD. 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 
(780) 420-1510 | Frank A. Holyk - Denturist 
12123 -54 Street 


Extender ours: Edmonton, АВ T5W 3N4 


Wednesday afternoons & evenings 
| Phone: (780) 477-3674 


Saturday appointments availab 
Говоримо по-українському | After Hrs: (780) 479-5008 


Contract position: CIUS Fund Development Officer 


Summary: 


In consultation with the Director of the Canadian Institute of Ukrainian Studies (CIUS) and the University 
of Alberta Development Office to provide fund development services for CIUS, a unit dependent on 
endowment funds for its optimal operation. Included among these services are to develop, implement, 
evaluate, and refine planned gift programs, major gift, and annual giving programs. To enhance the 
relationship of CIUS with existing donors and to identify new prospective donors. To provide leadership, 
coordination and stewardship for donors to CIUS and assist them with gift planning. 


Contract deliverables: 


1.Identification, solicitation, cultivation, and stewardship of major donors and donor prospects, to include 
individuals, corporations, non-governmental organizations and foundations. Explore possibilities for 


matching of donor funds. 


2.Plan and conduct various integrated programs and activities designed to increase the visibility of CIUS 
and the University of Alberta to internal and external constituencies. 

3.Write solicitation proposals, major gift proposals, reports, press releases, and other communication 
materials in Ukrainian to the North American Ukrainian-language press and other media as well as to 
the University of Alberta’s Folio and New Trail magazine, and other media outlets in English. 

4.Prepare brochures, pamphlets and other materials (in English and Ukrainian). 

5.Review and augment the database files and records, including those used to track contributions and 


maintain accurate mailing lists. 


6.Organize and prepare seminars, presentations and other events (including material in appropriate media, 
such as PowerPoint) for prospective donors and lawyers on gift giving and estate planning. Ability to 
travel inter-provincially for presentations and meetings is required. 

7.Create a three-year strategic plan of fundraising goals and objectives and their implementation. 

8.Develop and manage the budget for fundraising activities. 

9.Establish and maintain an effective working relationship with the University of Alberta’s Development Office. 


Requirements of contractor: 


Post-secondary degree or certificate with 3 to 5 years experience directly related to the duties and 


responsibilities specified. 


Ability to persuade and influence others. 

Exceptional administrative and organizational skills, including records maintenance. 

Knowledge of marketing strategies and processes. 

Database management skills, including the ability to work freely in database computer programs. 

Ability to work freely in MS Word, Excel and PowerPoint (or comparable programs). Skills in 

brochure/pamphlet preparation and knowledge of desktop publishing. 

Program planning and leadership skills. 

Exceptional interpersonal skills and the ability to interact effectively with academic leadership, 

faculty, prospects, donors, and a variety of volunteers. Ability to foster effective working relation- 
- ships within a team environment as well as to work independently. 

Skill in budget preparation and fiscal management. 

Ability to make evaluative judgments. 

Ability to assess and interpret the needs and wishes of prospective donors and to translate these into 


effective action plans. 


Ability to plan, organize and coordinate media activities and special events. К 
Strong written and verbal communication skills in both Ukrainian and English, including public 
speaking skills to make presentations to small and large groups. 

¢ Ability to gather data, analyze information, and prepare reports. 


Contract period: April 1, 2004 to March 31, 2005. Renewable, pending funding. 
Availability of contractor: 4 days or 28 hours per week. 


Amount of contract: $36,000.00 


Please send a cover letter and résumé to: 


Director, Canadian Institute of Ukrainian Studies 
450 Athabasca Hall, University of Alberta 


Edmonton, AB T6G 2E8 


Fax: (780) 492-4967; e-mail: cius@ualberta.ca 


Deadline for receipt of application: March 15, 2004 
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Yana Klochkova 


Klochkova wins 5 medals 


(UkrNews/Swimnewsonline/FINA)—Ukraine’s Yana Klochkova won five 
medals — four gold and one silver — and the best individual award per- 
formance for female swimmers at the eighth stage of the FINA World Cup 
held in Rio de Janeiro, Feb. 6 and 7. Klochkova won the 200 backstroke, 
200 butterfly, 200 and 400 individual medleys and was second in the 100 
IM to Amanda Beard of the United States, who swept all three breast- 
strokes, won the 100 IM and added a second in the 200 IM. Klochova’s 
200 IM was her best in 2:09.75 (991 points) earning her third overall in 
the performance category for the series. She competed in four of the eight 
competitions, winning US24,000 in prizes in the individual events and 


another $20,000 for one of the top three performances in the series 
яипипининиивинвиниониниоюмноювоюмиюиюмоюмоиоюеии юю 


- Do you have a story to tell? 

Do you have a book that needs to be written, edited or published? 
Do you have family reunion books, family histories, personal 
stories, unusual adventures, or pioneer reminiscences 
that need to be recorded? 


Danny Evanishen 
Box 234, Summerland, BC МОН 1Z0 
(250) 494-3205 
danny@ethnic.bc.ca www.ethnic.bc.ca 
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16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA Т5Р 448 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
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For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


UKRAINIAN TV NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 
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Watch us on the WEB ! 
www.infoukes.com 
- tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor 51. W. Toronto, Ont. M6S 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ"! 
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Klitschko ready to step into Lewis’ shoes 


(UkrNews/Universum Box -Promotion/AP)—Ukrai- 
nian Vitali Klitschko says he is ready to step into the 
retiring world heavyweight champion’s shoes. 

“Lennox Lewis’ retirement was a logical decision,” 
he said following Lewis announcement of his retire- 
ment, Feb. 6. 

“As a boxer I can see his motives. He was champion 
for a long time, with interruption, though, and after his 
last fight against me he had doubts, you could feel it. 

"Рт honoured to have been named in his farewell 
address to the boxing world. He has shown great re- 
spect for boxing, and we should have big respect for 
him. I will try to step into his footsteps, become world 
champion and retain my title for a long rime. If my 
next opponent will be Corrie Sanders, will be negoti- 
ated; my promoter Peter Kohl will take care of it.” 

Lewis retired after a professional career of more than 
14 years, the first active heavyweight champion to quit 
in nearly 50 years, reported the Associated Press. 

The 38-year-old boxer said that after months of de- 
liberation he decided to leave the ring rather than de- 
fend his WBC title in a rematch against Klitschko. 

“It’s a special day in my life,” Lewis said. “I’d like 
to announce that June 21, 2003, was my last fight as a 
professional boxer.” 

Lewis leaves with a 41-1-2 record, and is the first 
reigning world heavyweight champion to quit since 
Rocky Marciano in 1956. The only other to do so was 
Gene Tunney, who retired in 1928. 

Muhammad Ali retired with the WBA title in 1978, 
but came back to lose fights to Larry Holmes and Trevor 
Berbick. 


Lewis ruled out a comeback, saying, “I will defi- 
nitely be the third boxer to retire as heavyweight cham- 
pion, I promise you that.” 

Lewis fought just twice in the last 26 months. He 
knocked out former undisputed champion Mike Tyson 
in eight rounds in Memphis in June 2002, the defining 
fight of his career. 

He also defeated Klitschko in Los Angeles last June. 
Lewis was behind on points when the fight was stopped 
in the sixth round because Klitschko was cut. 

The WBC mandated a rematch and ordered Lewis to 
agree to the fight by March 1 or risk being stripped of 
the title. 

Lewis hadn’t even told HBO what he planned to do. 
The television network paid him millions to fight and 
had been waiting for months for him to commit one 
way or another to a second Klitschko fight. 

“Tt has been a great honor to be the standard bearer 
of boxing for the last decade,” Lewis said. “Let the 
next era begin.” 

Lewis leaves a legacy of big wins over Tyson and 
Evander Holyfield, but also a reputation for aloofness 
that never allowed him to connect with boxing fans 
outside of Britain and Canada, where he grew up. 

A heavyweight who stood 6-foot-5 but had the box- 
ing skills of a smaller man, Lewis won an Olympic 
gold medal for Canada in Seoul in 1988 and went on to 
win the heavyweight title three times. 


Sanders opens negotiations for title bout 


South African Corrie Sanders has opened negotia- 
tions with Vitali Klitschko of Ukraine to fight for the 
World Boxing Council (WBC) title relinquished by 
Briton Lennox Lewis Feb. 6, reports Reuters. 

At a news conference in London on Feb. 11, 
Sanders’s South African manager Vernon Smith said 
talks had begun on Feb. 10 for a possible title fight in 
the United States in April. 

Sanders, 38, knocked out Klitschko’s brother 
Vladimir last year to win the World Boxing 
Organisation (WBO) version of the heavyweight crown. 
He has won 39 of his 41 fights, 29 of them by knock- 
out. 

Klitschko lost to Lewis in the Briton’s last profes- 
sional fight. He is the number one contender for the 
WBC title, while Sanders is the number two after giv- 
ing up his WBO belt. 

“This is Corrie Sanders’s opportunity of a lifetime,” 
Smith said. “We hope to have this fight taking place 


somewhere in April of this year. We hope Vitali 
Klitschko is up to it. 

“We would love the fight to take place in America.” 

Lewis, who is now a director of the management 
company representing Sanders, said he knew the 
Klitschko brothers were scared of the South African 
because of his unorthodox southpaw style. 

“They don’t really know what to do about it,” he 
said. “It’s wide open now, let the new champion take 
over. The opportunity is there for a great fight.” 

Sanders, who knocked out Vladimir Klitschko in the 
second round of their WBO fight last year, said he 
wanted to do the same to his brother. 

“Twill show you that fam going to whack Klitschko 
like he has never been whacked before,” he said. 

The WBC title is recognised as the most prestigious 
of the four belts. Americans Roy Jones Jr. and Chris 
Byrd are the World Boxing Association and Interna- 
tional Boxing Federation champions respectively. 


Liashenko takes silver at Euros 


Grushina, Goncharov win bronze 


(UkrNews/ISU)—Ukraine took two out of 12 pos- 
sible medals at the 2004 European Figure Skating 
Championships held in Budapest, Hungary, Feb. 2-8 
as Elena Liashenko won the silver in the Ladies indi- 
vidual, while Elena Grushina and Ruslan Goncharov 
won the bronze in Ice Dance. 

Liashenko, who stood in second place after the Short 
Program, Feb. 6, performed to the “Frida” soundtrack 
in the Free Program, Feb. 7. 

The skater from Kyiv landed two triple Lutzes (one 
in combination with double toeloop), two triple flips 
(one with double toeloop), as well as a solo triple 
toeloop and a triple Salchow. She also showed nice 
spins and her presentation was excellent. Liashenko 
just decided not to do a triple loop, but she had a flaw- 
less program and earned marks from 5.4 to 5.8 for tech- 
nical merit and from 5.5 to 5.9 for presentation. 

First place went to hometown favourite Julia 
Sebestyen, who won a historic gold medal, the first 
Ladies title for Hungary and the first European title for 
the country since in 1955. 

The bronze went to Elena Sokolova of Russia. 

“Tt was the best Free Program of the season. I did 
everything I could do, there wasn’t anything else I could 
have done today. I was very focused when I went out 
to skate. I had inner confidence, and I told myself that 
I can do it, and that it’s just me out there and every- 
thing depends on me alone,” said Liashenko. 

In the Short Program she produced a solid program 
that featured a triple Lutz-double toeloop combination, 
a triple flip and a double Axel as well as good spins in 
her elegant routine to “Otonal” by Raoul di Blasio. The 
Ukrainian received marks from 5.1-5.7 for required 
elements and from 5.4 to 5.8 for presentation. How- 
ever, she looked a bit cautious, maybe because of a 
foot injury that has been bothering her since her ar- 
rival. 

“Emotionally, this might have been the best Short 
Program of the season, the elements probably were 


better in one of the Grand Prix events, at least partially”, 
Liashenko analysed. 

“My left foot bothered me before, I didn’t compete 
at the Ukrainian Nationals. Then my toe got infected.” 

The husband and wife team of Goncharov and 
Grushina put out an emotional program to “Hanging 
Escape” about a soldier (Goncharov) who finds love 
and peace (Grushina). The couple completed various 
interesting lifts and very well synchronized twizzles. 
The judges awarded marks ranging from 5.2 to 5.8 for 
technical merit and from 5.5 to 5.8 for presentation, 
finishing third behind Tatianan Navka and Roman 
Kostomarov of Russia and Bulgaria’s Albena Denkova/ 
Maxim Staviski, Feb. 6. 

“This is our first medal at the Europeans. We also 
hope to move up at the Worlds and next season”, 
Grushina told the post event press conference. “We’re 
very happy with the result. It was a high level perfor- 
mance and a high level competition”, her husband 
added. 

The previous day Grushina and Goncharov looked 
smooth and confident in their Swing (“Sing, Sing, 
Sing”) and Blues (“Summer”) routine. They produced 
two interesting lifts, one with many variations of posi- 
tions for Grushina and good footwork as well a nice 
spin with a change of direction. They earned marks up 
to 5.6 for composition and up to 5.8 for presentation. 

“This was the best we’ve skated this dance all sea- 
son”, Goncharov told the press. “The new judging sys- 
tem (that was used in the Grand Prix series) helped us 
a lot. We changed a lot in our elements and steps.” 


Sokolovskiy wins High Jump 


(IAAF)—Ukraine’s Andrey Sokolovskiy became the 
brightest star at the annual Star Games indoor meeting 
in Tampere, Finland, Feb. 14. Sokolovskiy, 25, won 
the men’s High Jump with 2.31m but had to work hard 
for the victory. He needed the full three attempts at the 
height and also had to take two attempts at 2.18m, 
2.25m and 2.28m. 
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Kroes Energy announces 
ageressive drilling program 


(UkrNews)—Calgary-based Kroes Energy Inc. an- 
nounced on Feb. 9 that Kashtan Petroleum Ltd., the 
Company’s 45% owned joint venture in Ukraine, will 
embark on an aggressive 2004 drilling campaign in- 
cluding the drilling of development well No. 187b in 
mid-February. 

This well will be drilled directionally from the 300- 
meter level of the unsuccessful exploratory well No. 
187 drilled late in 2003. The bottom hole location of 
No. 187b will be 330 meters to the northeast and will 
be only 60 meters from a deep gas well drilled a num- 
ber of years ago. Log data from that hole indicated 5 
meters of pay in the main P1-P2 producing sand. 

“Tn addition to Well No. 187b, we have scheduled an 
aggressive 2004 drill program that will include the drill- 
ing of two more development wells, one exploration 
well and completion of six workovers on shut-in wells,” 
said Kroes President Fred Callaway. 

“The development wells will be drilled in two re- 
gions of the field where a recent engineering study iden- 
tified good potential for large accumulations of un- 
tapped crude oil.” 

Present well density of the Lelyaki Field is an aver- 


age of 80 acres per well, which allows considerable 
potential for infill and development drilling. The ex- 
ploration well will be drilled across a major fault on 
the northwest corner of the Lelyaki field and will be 
located near a deep gas/condensate test drilled in 1963. 
This well discovered non-commercial quantities of gas/ 
condensate and was abandoned without testing the P1- 
P2 sands that were encountered some 15 meters lower 
than in the Lelyaki field. The logs, however, showed 
the same characteristics as is found in the producing 
sands in Lelyaki. 

In addition to the drilling and workover program, 
Kashtan is in the process of taking over operation of 
the Lelyaki field from UkrNafta, the current operator 
and 55% partner in the joint venture. Having received 
all necessary permits and approvals the acquisition of 
field staff is now underway and the procedure and 
agreements necessary to complete the takeover are be- 
ing negotiated and prepared. 


Bush backs Ukrainian rocket 
fuel recycling programme 


(Interfax-Ukraine/BBC Monitoring Service)—US 
President Georgé Bush has said he “fully supported 
the cooperative threat reduction programme in Ukraine” 
and hoped the programme would be completed. 

This was the message of Bush’s letter to Ukrainian 
President Leonid Kuchma, the press service of the 
Ukrainian president said, Feb. 9. The letter was sent in 
response to Kuchma’s letter in December 2003. 

Bush said in particular that the US-Ukrainian coop- 
eration had resulted in important achievements as 
Ukraine had given up its nuclear weapons and destroyed 
its intercontinental ballistic missiles and heavy bomb- 
ers. “Even if we begin new projects of cooperative 
threat reduction, I hope we would complete the last 
task in strategic weapons elimination and destroy solid 

\fuel for 85-24 rocket engines,” Bush said in his letter. 

He also stressed that such an important project must 
have a solid technical and financial base. ““The method 
which our governments have been using did not sat- 
isfy a single key criterion mentioned. Despite big spend- 
ing, the process had become neither realistic nor safe,” 
Bush stressed. 

He said he was in favour of an alternative method to 
be agreed by Ukrainian and American specialists “to 
finish this important project so that it is technically 
sound, environmentally safe and financially feasible’. 

Bush highly appreciated Ukraine’s important con- 


tribution to “the common cause concerning Iraq, which 
became the foundation of our partnership”. “Strategic 
partnership between the USA and Ukraine depends on 
joint efforts, including the fight against international 
terrorism, and common values, including aspiration to 
democratic development,” the US president said in his 
letter. 

Kuchma sent a letter to Bush at the end of last year 
about an important and topical issue for both sides: the 
renewal of US funding for environmentally safe recy- 
cling of solid rocket fuel at the Pavlohrad chemical plant 
(Dnipropetrovsk Region). 

Kuchma emphasized that the funding of the project 
to recycle solid rocket fuel at the Pavlohrad plant was 
a commitment undertaken by the USA under an agree- 
ment with Ukraine dated Oct. 25, 1993 on providing 
assistance to Kyiv in eliminating strategic nuclear weap- 
ons and preventing the proliferation of weapons of mass 
destruction. This commitment is also stipulated in the 
so-called implementation agreement between the Ukrai- 
nian Defence Ministry and the US Defence Department 
on providing Ukraine with equipment, services and 
personnel training in connection with the elimination 
of nuclear weapons dated Dec. 5 1993. 

Kuchma asked Bush to consider the issue and facili- 
tate its quick and fair settlement in accordance with 
bilateral agreements between the two countries. 


Government sets up commission 
for effective use of oil pipelines 


(Interfax)—The Cabinet of Ministers has established 
a commission to use trunk oil pipelines. Serhiy 
Yermyloy, the fuel and energy minister, will chair the 
commission. 

A resolution, "Оп measures to enhance the effective- 
ness of the use of trunk oil pipelines,” was issued on 
Feb. 4. 

The commission is charged with ensuring the effec- 
tive use of the system of trunk oil pipelines and to pre- 
pare proposals defining the conditions for oil transport 
through the Odesa-Brody oil pipeline, including while 
the Brody-Plock oil pipeline is being built. 

The commission’s chairman has the power to request 
the documents and material necessary to do the work. 
He will also approve the membership of the seven-per- 


Ukraine outbids Russia to 
supply electricity to Belarus 


(RFE/RL)—Ukraine has bested Russian suppliers in 
bidding to supply Belarus with electricity this year, pro- 
posing a price of 1.60 U.S. cents per kilowatt-hour ver- 
sus a Russian bid of 2.15 U.S. cents, Belapan reported 
on Feb. 5. 

Belenerha, the government agency that controls 
Belarus’s power grid, did not sign an electricity-sup- 
ply contract for February with Russia’s Unified En- 
ergy Systems (EES) after the latter raised its price by 
about 30 percent. 


son commission, to be comprised of the deputy eco- 
nomics minister, deputy foreign minister, deputy jus- 
tice minister, deputy fuel and energy minister, deputy 
head of the State Property Fund, deputy chairman of 
Naftogaz Ukrayiny, and the president of Ukrtransnafta. 

Under the resolution, the Fuel and Energy Ministry, 
Naftogaz Ukrayiny and Ukrtransnafta have been tasked 
to acquire the oil transport contracts necessary to load 
the trunk pipelines. 

The resolution reports the maximum transit capaci- 
ties of main sections of the Ukrainian oil transport sys- 
tem: Towards Slovakia, the Czech Republic and Hun- 
gary —up to 25 million tonnes, including the first stage 
of the Druzhba-Adria project — up to 5 million tonnes; 
Mazyr — the Brody loading rack — up to 3.5 million 
tonnes; Kremenchuk, Snihurivka, Avhustivka and 
Odesa port — up to 12 million tonnes; Kremenchuk; 
Snihurivka and the Yuzhny terminal — up to 9 million 
tonnes; Lysychansk and Novorossiysk - up to 17 mil- 
lion tonnes; Mykilske and Kremenchuk — up to 18 
million tonnes; and the Yuzhny terminal and Odessa- 
Brody (towards Brody) — up to 14 million tonnes. 

Уегтуїоу said that the transportation of between 4 
million and 5 million tonnes of Caspian oil through the 
Odesa-Brody pipeline was expected by the end of the 
year. é 
The government has tasked the Fuel and Energy Min- 
istry, Naftogaz Ukrayiny and Ukrtransnafta to put the 
Odesa-Brody oil pipeline into operation within two to 
three months. 
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TNK-BP ready to take Odesa- 
Brody into concession 


(Interfax-Ukraine)}—Russia-based TNK-BP will take part in a tender of 
passing the Odesa-Brody pipeline into concession to use the pipeline in 
reverse direction, as the company considers this option more profitable, if 
the procedure of such passing is reduced to two-three months from 240 
days, said Oleksandr Horodetsky, CEO of the TNK-Ukraina firm, on Feb. 
13. 

If TNK-BP wins the tender, it will have a legal right to implement a 
project on supplying Russian oil from Brody to Odesa, despite the opin- 
ion of the Ukrainian government, he said. 

He said the company saw new prospects for the Odesa-Brody pipeline 
in connection with an initiative of the government to pass the pipeline into 
concession. The company is eyeing amendments to the law of concession. 
The procedure of passing the pipeline into concession has one essential 
drawback — it will take over 240 days, whereas, the company believes 
the procedures should be reduced to two or three months, he said. 

He stressed that there is no technical possibility to transport both Rus- 
sian oil and Caspian oil through a 52-kilometer part of the pipeline that 
connects the Yuzhny terminal with the Transdniester pipelines. 


Moody’s says Ukraine could improve 
credit rating with structural reform 


(Interfax-Ukraine)—Ukraine’s international credit rating would come 
under upward pressure if structural reforms were accelerated and specific 
improvements were achieved in the areas of taxes, especially value-added 
tax (VAT) refunds, elimination of VAT exemptions, and in the energy and 
banking sectors, says a report by Moody’s Investors Service, published 
on Feb. 12. 

“Major political, legal, and bureaucratic hurdles remain to be cleared 
before a more rapid pace of reform and microeconomic restructuring can 
take hold,” says Moody’s analyst Jonathan Schiffer. 

The report also says that Ukraine’s foreign-currency country ceiling for 
debt is B1, with a B2 ceiling for foreign-currency bank deposits, which 
reflects a substantial pickup in economic growth, steady macroeconomic 
policies, and a manageable level of debt. 

Earlier reports said that in November, Moody’s upgraded Ukraine’s for- 
eign-currency country ceiling to ВІ from B2, the rating of foreign cur- 
tency bank deposits to B2 from B3, and the government’s bonds to ВІ 
from B2. 

Ukraine’s first deputy prime minister and finance minister, Nikolai 
Azaroy, has stated on many occasions that Ukraine’s sovereign ratings are 
understated. He told representatives of Moody’s of his position in Decem- 
ber, 2003. 


Briefly | 


Economy soars 9% іп January 

(Interfax)—Real GDP growth in Ukraine was 9% year-on-year in Janu- 
ary, the State Statistics Committee told Interfax. Nominal GDP was 19.099 
billion hryvni. Real GDP growth was 7.7% in January 2003, Feb. 13. The 
Ukrainian economy grew 8.5% in 2003, compared with 4.8% in 2002. It 
might have grown more than 9% in 2003, according to adjusted calcula- 
tions. The 2004 budget was drafted with a conservative growth scenario 
of 4% and a best-case scenario of 8% in mind. 


Pipeline privatization rejected 
(Interfax-Ukraine)—Ukraine’s Verkhovna Rada denied support on Feb. 
17 to the bill proposing a ban on privatization of the Odesa-Brody oil 
pipeline. The bill on amendments to the Law on the list of the state-run 
facilities that are not subject to privatization was approved in first reading 
by 90 votes, with 226 needed for its adoption. The first stage of the Odesa- 
Brody oil transportation system was put into service in May 2002, but the 
pumping of crude oil has not 50 far started. : 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


PRICES: 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $35.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $65.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A.: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, Т5М 1У9 


16 


One in three want to emigrate 
(RFE/RL)—A poll conducted in late January by the Demo- 
cratic Initiatives Fund and the Kyiv-based International In- 
stitute of Sociology suggested that 34 percent of Ukrainian 
citizens would like to move to another country, Interfax re- 
ported on Feb. 16. The pollsters concluded that 7.7 percent 
would choose to move to Russia, 7.4 percent to Germany, 3.9 
percent to Canada, 3.8 percent to the United States, 1.8 per- 
cent to France, 1.2 percent to the United Kingdom, and 1.2 
percent to Israel. 


Population still shrinking 

(RFE/RL)—The State Statistics Committee announced on 
Feb. 10 birth and mortality figures for 2003 that suggest the 
country’s population is contracting, according to Ukrainian 
news agencies. Statisticians recorded 408,591 births 
and765,408 deaths in Ukraine over the course of last year, 
thus reducing the country’s population to 47.6 million people. 


18 injured in Chernivtsi explosion 
(IRIB)—At least 18 people were injured overnight in an ex- 
plosion at a food shop in Chernivtsi, officials said Feb. 16. 
The Emergency Ministry in Kyiv said the cause of the blast, 
which took place in a food shop on the ground floor of a 
building housing a military officer’s club, was not known. 


Blast injures 10 

(RFE/RL)—An explosion in the basement of Kyiv’s 
Darnytsya District Court on Feb. 9 injured 10 people, Interfax 
reported. The court building’s facade was partially destroyed, 
and windows in nearby buildings were smashed by the shock 
waves. A police officer on duty in the court reportedly said 
there was a smell of carbide prior to the explosion. Police are 
investigating the cause of the blast. 


World War II mine forces mass evacuation 
Emergency teams evacuated some 30,000 people from the 
Ukrainian Black Sea port city of Sevastopol on Feb. 8 before 
exploding a massive World War II-era German mine that killed 
two of the men who dredged it from the sea, authorities said, 
according to the Associated Press. Roads and rail lines were 
closed and residents taken to shelters as military engineers 
moved the 960-kilogram, or 2,115-pound, mine to a range on 
the city’s outskirts where it was safely detonated, Sevastopol’s 
emergency situations ministry said. 
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EU dodges request to clarify 
Ukraine’s prospects for membership 


By Ahto Lobjakas 

(RFE/RL)—Ukraine’s deputy foreign minister went to con- 
siderable lengths to argue his country has adopted a more 
pragmatic, EU-centric stance. 

Speaking at a conference organized by the Brussels-based 
Center for European Policy Studies, Feb. 13, Oleg Shamshur 
said the inclusion of Ukraine in the EU’s “New Neighbor- 
hood” program amounts to little more than a “perennial exer- 
cise” allowing countries to inch closer toward the EU with- 
out ever actually entering 

“We [have] also made it known that we cannot allow 
Ukraine to become a sort of accumulator, a staying ground 
for illegal migrants transiting through its territory to Western 
Europe.” Ukraine, he said, needs more. 

“While asking for the clear elaboration of a clear, long- 
term EU vision toward Ukraine, we have been hearing that, 
at present, the union is too preoccupied with the enlargement 
and the problems it entails. Moreover, [a number] of EU fig- 
ures seem to believe that Ukraine might be satisfied with a 
place [in] the ‘ring of friends’ that the EU wishes to establish 
on its eastern and southern periphery,’ Shamshur said. 

Shamshur said Ukraine understands it needs to demonstrate 
progress in democratic and economic reforms. But, he added, 
such progress was difficult without a clear indication of Kyiv’s 
EU membership prospects. 

Shamshur’s plea won support from Polish Deputy Foreign 
Minister Jan Truszczynski. 

“We, of course, understand and have always understood 
the sensitivities within the European Union [on further en- 
largement]. But we also know from our own experience that 
having a prospect [of membership] — even a distant one, 
even a conditional one —- could be vitally important to mobi- 
lize resolve and will, and generate efforts to pursue difficult 
reforms to complete such reforms, and to move consistently 
toward the long-term goals,” Truszezynski said. 

Truszezynski then said Poland would like to see Ukraine’s 
current Partnership and Cooperation Agreement (PCA) with 
the EU upgraded to an “association agreement,” potentially 
leading to candidate status. 

The EU’s enlargement commissioner, Guenter Verheugen, 
flanking the Ukrainian and Polish ministers, said that although 
a membership perspective could be an important incentive 
for reform, it is too early to extend it to Ukraine. 

“The message that I can send today [is] that we have started, 
realistic and atic approach, and I repeated 


what I have said — that it depends on the political willing- 
ness and preparedness of Ukraine, how far we can go and 
how much time we will need to meet our objectives. I re- 
peated what I have said in my [earlier] presentation — the 
process is a process with an open end. So we’re not closing 
doors. We’re not telling Ukraine you’re too ambitious. [But] 
we cannot make promises today,” Verheugen said. 

Verheugen said the EU acknowledges Ukraine as a “key 
European country” that belongs to Europe and has an impor- 
tant contribution to make to the continent’s security. 

However, the commissioner went on to say that Ukraine is 
still struggling with even the most basic of reforms. He cited 
grave concems over the situation of fundamental rights, de- 
mocracy, rule of law, and media freedom. Verheugen said there 
is “not only room, but also a strong need for improvement.” 

Verheugen said this year’s presidential elections in Ukraine 
will be a key test, alluding to the parliament’s recent attempts 
to change the constitution in ways critics say would benefit 
Ukrainian President Leonid Kuchma and his allies. 

“Let me stress that the year 2004 will see important events 
here. And I guess that the way Ukraine will conduct the com- 
ing elections this year will be a kind of benchmark, and we 
will watch it very, very closely. And I shall not hide the fact 
that I’m deeply concerned after the tumultuous situations 
which we’ve seen in the [parliament] in Kyiv in December 
[2003] and in January,” Verheugen said. 

EU-Ukrainian relations face two key challenges in the short 
and medium term. Although Brussels is expected to approve 
an action plan in June for bilateral relations that pledges Kyiv 
closer ties and more aid, much will depend on how Ukraine 
handles the bloc’s present enlargement. 

Like Russia, Ukraine rejects EU claims that enlargement 
will boost trade, arguing it needs compensation and a num- 
ber of exemptions from EU quotas, tariffs, and standards. 
Although Shamshur today said Ukraine is not interested in 
raising the issue to the level of confrontation, he did not con- 
firm that Kyiv will extend its PCA with the EU to the 10 new 
member states by May 1. 

The second major issue for the EU is Ukraine’s coopera- 
tion on curbing illegal immigration. The EU has long pushed 
for Kyiv to sign a readmission agreement for illegal immi- 
grants, arguing it would help Ukraine secure a more flexible 
application of the Schengen visa regime to its citizens. 

Shamshur said Ukraine considers such an agreement fea= 
sible only if Russia and Belarus join it as well. 
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